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Quranic Injunctions

Part-1
Chapter-1

Whom does Allah love
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And spend of your substance in the cause of God, and make not your own hands contribute
to (your) destruction; but do good; for God loveth those who do good.(2:195)
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They ask thee concerning women's courses. Say: They are a hurt and a poIIutron So keep away
from women in their courses, and do not approach them until they are clean. But when they have
purified themselves, ye may approach them in any manner, time, or place ordained for you by
God. For God loves those who turn to Him constantly and He loves those who keep themselves
pure and clean.(2:222)
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Nay.- Those that keep their plighted faith and act aright,-verily God loves those who act aright.
(3:76)
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How many of the prophets fought (in God's way), and with them (fought) Large bands of godly
men? but they never lost heart if they met with disaster in God's way, nor did they weaken (in
will) nor give in. And God Loves those who are firm and steadfast. (3:146)
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Those who spend (freely) whether in prosperity, or in adversrty who restrain anger, and pardon
(all) men;- for God loves those who do good;- (3:134)
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(They are fond of) listening to falsehood, of devouring anything forbidden. If they do come to
thee, either judge between them, or decline to interfere. If thou decline, they cannot hurt thee in
the least. If thou judge, judge in equity between them. For God loveth those who judge in equity.
(5:42)
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(9:36)
The number of months in the sight of God is twelve (in a year)- so ordained by Him the day He
created the heavens and the earth; of them four are sacred: that is the straight usage. So wrong
not yourselves therein, and fight the Pagans all together as they fight you all together. But know
that God is with those who restrain themselves. (9:36)
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Do no mlschlef on the earth, after it hath been set in order, but call on H|m with fear and Ionglng
(in your hearts): for the Mercy of God is (always) near to those who do good. (7:56)
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It was not fitting for the people of Medina and the Bedouin Arabs of the neighbourhood, to refuse
to follow God's Apostle, nor to prefer their own lives to his: because nothing could they suffer or
do, but was reckoned to their credit as a deed of righteousness,- whether they suffered thirst, or
fatigue, or hunger, in the cause of God, or trod paths to raise the ire of the Unbelievers, or

received any injury whatever from an enemy: for God suffereth not the reward to be lost of those
who do good;- (9:120)
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And those who strive in Our (cause),- We will certainly guide them to our Paths: For verily God
is with those who do right. (29:69)
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It is part of the Mercy of God that thou dost deal gently with them Wert thou severe or harsh-
hearted, they would have broken away from about thee: so pass over (Their faults), and ask for
(God's) forgiveness for them; and consult them in affairs (of moment). Then, when thou hast
Taken a decision put thy trust in God. For God loves those who put their trust (in Him). (3:159)

Chapter-2

Whom does Allah not love
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And remember, Moses said to his people: "O my people! why do ye vex and insult me, though ye

know that | am the apostle of God (sent) to you?" Then when they went wrong, God let their
hearts go wrong. For God guides not those who are rebellious transgressors. (61:5)
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The Jews say: "God's hand is tied up." Be thelr hands tied up and be they accursed for the
(blasphemy) they utter. Nay, both His hands are widely outstretched: He giveth and spendeth (of
His bounty) as He pleaseth. But the revelation that cometh to thee from God increaseth in most of
them their obstinate rebellion and blasphemy. Amongst them we have placed enmity and hatred

till the Day of Judgment. Every time they kindle the fire of war, God doth extinguish it; but they
(ever) strive to do mischief on earth. And God loveth not those who do mischief. (5:64)
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When they had had their throw, Moses said: "What ye have brought is sorcery: God will surely
make it of no effect: for God prospereth not the work of those who make mischief. (10:81)
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Do ye make the giving of drink to pilgrims, or the maintenance of the Sacred Mosque equal to
(the pious service of) those who believe in God and the Last Day, and strive with might and main
in the cause of God? They are not comparable in the sight of God: and God guides not those who
do wrong. (9:19)
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Verily the transposing (of a prohibited month) is an addition to Unbelief: the Unbelievers are led
to wrong thereby: for they make it lawful one year, and forbidden another year, in order to adjust
the number of months forbidden by God and make such forbidden ones lawful. The evil of their
course seems pleasing to them. But God guideth not those who reject Faith. (9:37)
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Verily God will defend (from ill) those who believe: verily, God loveth not any that is a traitor to
faith, or show ingratitude. (22:38)
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Undoubtedly God doth know what they conceal, and what they reveal: verily He loveth not the
arrogant. (16:23)
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It is He Who produceth gardens, with trellises and without, and dates, and tilth with produce of
all kinds, and olives and pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their fruit
in their season, but render the dues that are proper on the day that the harvest is gathered. But
waste not by excess: for God loveth not the wasters. (6:141)
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Is it not to God that sincere devotion is due? But those who take for protectors other than God
(say): "We only serve them in order that they may bring us nearer to God." Truly God will judge

between them in that wherein they differ. But God guides not such as are false and ungrateful.
(39:3)
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A believer, a man from among the people of Pharaoh, who had concealed his faith, said: "Will ye
slay a man because he says, 'My Lord is God"?- when he has indeed come to you with Clear
(Signs) from your Lord? and if he be a liar, on him is (the sin of) his lie: but, if he is telling the
Truth, then will fall on you something of the (calamity) of which he warns you: Truly God guides
not one who transgresses and lies! (40:28)

(4116)\4-& YWJ&MMUJJ..N&);MUJJ:O)JU)&N) uJ,w.:u\,m‘ﬂaU\w

P

God forglveth not (The sin of) joining other gods W|th Him; but He forglveth whom He pleaseth
other sins than this: one who joins other gods with God, Hath strayed far, far away (from the
right). (4:116)



Chapter-3
How should Muslims treat their parents
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And remember We took a covenant from the Children of Israel (to this effect): Worship none but
God,; treat with kindness your parents and kindred, and orphans and those in need; speak fair to
the people; be steadfast in prayer; and practise regular charity. Then did ye turn back, except a
few among you, and ye backslide (even now).(2:83)
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Thy Lord hath decreed that ye worship none but Him, and that ye be kind to parents. Whether

one or both of them attain old age in thy life, say not to them a word of contempt, nor repel them,
but address them in terms of honour. (17:23)

Of Tagd 15 96 Wads” 5 Gl 0 s Saly Gy S 500dus 851 3y 1500 3T ety 2o

(17:23) &5 V38 g I8y Laes ¥
Thy Lord hath decreed that ye worship none but Him, and that ye be kind to parents. Whether

one or both of them attain old age in thy life, say not to them a word of contempt, nor repel them,
but address them in terms of honour. (17:23)
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And, out of kindness, lower to them the wing of humility, and say: "My Lord! bestow on them thy
Mercy even as they cherished me in childhood.” (17:24)
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Your Lord knoweth best what is in your hearts: If ye do deeds of righteousness, verily He is Most
Forgiving to those who turn to Him again and again (in true penitence). (17:25)



Emphasis on the rights of parents and weaning period
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And We have enjoined on man (to be good) to his parents: in travail upon travail did his mother

bear him, and in years twain was his weaning: (hear the command), "Show gratitude to Me and to
thy parents: to Me is (thy final) Goal. (31:14)

In what matters should one not obey his parents
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We have enjoined on man kindness to parents: but if they (either of them) strive (to force) thee to
join with Me (in worship) anything of which thou hast no knowledge, obey them not. Ye have
(all) to return to me, and 1 will tell you (the truth) of all that ye did. (29:8)

In what matters can one follow the ways of his fathers
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When it is said to them: "Follow what God hath revealed:" They say: "Nay! we shall follow the
ways of our fathers." What! even though their fathers Were void of wisdom and guidance?(2:170)

Chapter-4

How should Muslims live in this world
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When they do aught that is shameful, they say: "We found our fathers doing so™; and "God

commanded us thus": Say: "Nay, God never commands what is shameful: do ye say of God what
ye know not?" (7:28)
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Say: "My Lord hath commanded justice; and that ye set your whole selves (to Him) at every time
and place of prayer, and call upon Him, making your devotion sincere as in His sight: such as He
created you in the beginning, so shall ye return." (7:29)
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And those who, having done something to be ashamed of, or wronged their own souls, earnestly

bring God to mind, and ask for forgiveness for their sins,- and who can forgive sins except God?-
and are never obstinate in persisting knowingly in (the wrong) they have done. (3:135)
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"O my son! establish regular prayer, enjoin what is just, and forbid what is wrong: and bear with
patient constancy whatever betide thee; for this is firmness (of purpose) in (the conduct of) affairs.
(31:17)

Whom should Muslims trust
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Remember two of your parties Meditated cowardice; but God was their protector, and in God
should the faithful (Ever) put their trust. (3:122)

Whom should Muslims fear
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It is only the Evil One that suggests to you the fear of his votaries: Be ye not afraid of them, but
fear Me, if ye have Faith. (3:175)

Whose helpers should Muslims become
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O ye who believe! Be ye helpers of God: As said Jesus the son of Mary to the Disciples, "Who
will be my helpers to (the work of) God?" Said the disciples, "We are God's helpers!" then a
portion of the Children of Israel believed, and a portion disbelieved: But We gave power to those
who believed, against their enemies, and they became the ones that prevailed. (61:14)

Which way should Muslims follow
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This is the way of thy Lord, leading straight: We have detalled the signs for those who receive
admonition. (6:126)



Whom should Muslims be thankful
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Then do ye remember Me; | will remember you. Be grateful to Me, and reject not Faith. (2:152)

Whom should Muslims obey
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They ask thee concerning (things taken as) spoils of war. Say: "(such) spoils are at the disposal of

God and the Apostle: So fear God, and keep straight the relations between yourselves: Obey God
and His Apostle, if ye do believe." (8:1)
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This because they contended against God and His Apostle: If any contend against God and His
Apostle, God is strict in punishment. (8:13)
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O ye who believe! Obey God, and obey the Apostle, and those charged with authority among you.
If ye differ in anything among yourselves, refer it to God and His Apostle, if ye do believe in God
and the Last Day: That is best, and most suitable for final determination. (4:59)

In which matters should Muslims be helpers to one another
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O ye who believe! Violate not the sanctity of the symbols of God, nor of the sacred month, nor of
the animals brought for sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the people
resorting to the sacred house, seeking of the bounty and good pleasure of their Lord. But when ye
are clear of the sacred precincts and of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred of some
people in (once) shutting you out of the Sacred Mosqgue lead you to transgression (and hostility

on your part). Help ye one another in righteousness and piety, but help ye not one another in sin
and rancour: fear God: for God is strict in punishment. (5:2)



In which matters should Muslims not be helpers to one another
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(5:2)
O ye who believe! Violate not the sanctity of the symbols of God, nor of the sacred month, nor of
the animals brought for sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the people
resorting to the sacred house, seeking of the bounty and good pleasure of their Lord. But when ye
are clear of the sacred precincts and of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred of some
people in (once) shutting you out of the Sacred Mosqgue lead you to transgression (and hostility
on your part). Help ye one another in righteousness and piety, but help ye not one another in sin
and rancour: fear God: for God is strict in punishment. (5:2)

What should Muslims firmly hold
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(3:101)
And how would ye deny Faith while unto you are rehearsed the Signs of God, and among you
Lives the Apostle? Whoever holds firmly to God will be shown a way that is straight. (3:101)
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And hold fast, all together, by the rope which God (stretches out for you), and be not divided
among yourselves; and remember with gratitude God's favour on you; for ye were enemies and
He joined your hearts in love, so that by His Grace, ye became brethren; and ye were on the brink
of the pit of Fire, and He saved you from it. Thus doth God make His Signs clear to you: That ye

may be guided. (3:103)

There should be a band of Muslims inviting all to what is right and forbidding what is
wrong
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(3:104)

Let there arise out of you a band of people inviting to all that is good, enjoining what is right, and
forbidding what is wrong: They are the ones to attain felicity. (3:104)



Why are Muslims the best of peoples
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Ye are the best of peoples, evolved for mankind, enjoining what is right, forbidding what is

wrong, and believing in God. If only the People of the Book had faith, it were best for them:
among them are some who have faith, but most of them are perverted transgressors. (3:110)

How could a Muslim prosper
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O ye who believe! Persevere in patience and constancy; vie in such perseverance; strengthen each
other; and fear God; that ye may prosper. (3:200)

Who is granted ability for goodness
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And no one will be granted such goodness excepf those who exercise patience and self-restraint,-
none but persons of the greatest good fortune. (41:35)

How can Muslims become best of peoples
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O ye who believe! if ye fear God, He will grant you a criterion (to judge between right and
wrong), remove from you (all) evil (that may afflict) you, and forgive you: for God is the Lord of
grace unbounded. (8:29)

Which persons will have good life
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Whoever works righteousness, man or woman, and has Faith, verily, to him will We give a new

Life, a life that is good and pure and We will bestow on such their reward according to the best of
their actions. (16:97)

Who gets the domain
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Before this We wrote in the Psalms, after the Message (given to Moses). My servants the
righteous, shall inherit the earth.” (21:105)



Whom does God promise to grant them domain
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God has promised, to those among you who believe and work righteous deeds, that He will, of a
surety, grant them in the land, inheritance (of power), as He granted it to those before them; that
He will establish in authority their religion - the one which He has chosen for them; and that He
will change (their state), after the fear in which they (lived), to one of security and peace: 'They
will worship Me (alone) and not associate aught with Me. 'If any do reject Faith after this, they
are rebellious and wicked. (24:55)

What will happen to your domain if you will disobey God
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Behold, ye are those invited to spend (of your substance) in the Way of God: But among you are
some that are niggardly. But any who are niggardly are so at the expense of their own souls. But
God is free of all wants, and it is ye that are needy. If ye turn back (from the Path), He will
substitute in your stead another people; then they would not be like you! (47:38)

Should a Muslim show arrogance
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"And swell not thy cheek (for prlde) at men, nor walk in insolence through the earth; for God
loveth not any arrogant boaster. (31:18)

Should a Muslim boast and show pride
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"And swell not thy cheek (for prlde) at men, nor walk in insolence through the earth; for God
loveth not any arrogant boaster. (31:18)
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In order that ye may not despair over matters that pass you by, nor exult over favours bestowed
upon you. For God loveth not any vainglorious boaster,- (57:23)



How should a Muslim walk
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Nor walk on the earth with insolence: for thou canst not rend the earth asunder, nor reach the
mountains in height. (17:37) Of all such things the evil is hateful in the sight of thy Lord. (17:38)
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"And be moderate in thy pace, and lower thy voice; for the harshest of sounds without doubt is
the braying of the ass.” (31:19)

How should a Muslim speak and what topics should he avoid during conversation
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"And be moderate in thy pace, and lower thy voice; for the harshest of sounds without doubt is
the braying of the ass.” (31:19)

Scandal-mongering and backbiting
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Woe to every (kind of) scandal-monger and-backbiter, (104:1)

Laugh at others
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O ye who believe! Let not some men among you laugh at others: It may be that the (latter) are
better than the (former): Nor let some women laugh at others: It may be that the (latter are better
than the (former): Nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each other by (offensive)
nicknames: 1ll-seeming is a name connoting wickedness, (to be used of one) after he has believed:
And those who do not desist are (indeed) doing wrong. (49:11)

Sarcasm and name-calling
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O ye who believe! Let not some men among you laugh at others: It may be that the (latter) are
better than the (former): Nor let some women laugh at others: It may be that the (latter are better
than the (former): Nor defame nor be sarcastic to each other, nor call each other by (offensive)
nicknames: 1ll-seeming is a name connoting wickedness, (to be used of one) after he has believed:
And those who do not desist are (indeed) doing wrong. (49:11)

Spying and Backbiting
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O ye who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for suspicion in some cases is a sin:
And spy not on each other behind their backs. Would any of you like to eat the flesh of his dead
brother? Nay, ye would abhor it... But fear God: For God is Oft-Returning, Most Merciful.
(49:12)

Condition when a Muslim can publicly denounce another person
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God loveth not that evil should be noised abroad in public speech, except where injustice hath
been done; for God is He who heareth and knoweth all things. (4:148)

Should a Muslim ask others revealing questions
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O ye who believe! Ask not questions about things which, if made plain to you, may cause you
trouble. But if ye ask about things when the Qur'an is being revealed, they will be made plain to
you, God will forgive those: for God is Oft- forgiving, Most Forbearing. (5:101)

When is whispering allowed and when not
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O ye who believe! When ye hold secret counsel, do it not for iniquity and hostility, and
disobedience to the Prophet; but do it for righteousness and self- restraint; and fear God, to
Whom ye shall be brought back. (58:9) Secret counsels are only (inspired) by the Evil One, in
order that he may cause grief to the Believers; but he cannot harm them in the least, except as
God permits; and on God let the Believers put their trust. (58:10)



To what extent should a Muslim suspect others
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O ye who believe! Avoid suspicion as much (as possible): for suspicion in some cases is a sin:
And spy not on each other behind their backs. Would any of you like to eat the flesh of his dead
brother? Nay, ye would abhor it... But fear God: For God is Oft-Returning, Most Merciful.
(49:12)

What happens charging others with accusation
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And those who annoy believing men and women undeservedly, bear (on themselves) a calumny
and a glaring sin. (33:58)

What happens if one puts his blame on others
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But if any one earns a fault or a sin and throws it on to one that is innocent, He carrles (on
himself) (Both) a falsehood and a flagrant sin. (4:112)

What should a Muslim do about shameless deeds
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Say: "Come, I will rehearse what God hath (really) prohibited you from™: Join not anything as
equal with Him; be good to your parents; Kkill not your children on a plea of want;- We provide
sustenance for you and for them;- come not nigh to shameful deeds. Whether open or secret; take
not life, which God hath made sacred, except by way of justice and law: thus doth He command
you, that ye may learn wisdom. (6:151)

What should a Muslim do in the case of nonsensical activities
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Those who witness no falsehood, and, if they pass by fut|I|ty they pass by it with honourable
(avoidance); (25:72)



How should Muslims treat the ignorant
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Hold to forgiveness; command what is right; But turn away from the ignorant. (7:199)

What should a Muslim do when an ignorant addresses him
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And the servants of (God) Most Gracious are those who walk on the earth in humility, and when
the ignorant address them, they say, "Peace!"; (25:63)

Should a Muslim pursue anything aimlessly

(17:36) Yyos i 0 Sl yl J5 303400 ity 2 Oy e 0 W (6 Ui
And pursue not that of which thou hast no knowledge; for every act of hearing, or of seeing or of
(feeling in) the heart will be enquired into (on the Day of Reckoning). (17:36)

What should do a Muslim after hearing a news
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O ye who believe! If a wicked person comes to you with any news, ascertain the truth, lest ye
harm people unwittingly, and afterwards become full of repentance for what ye have done. (49:6)

i

What treatment should a Muslim accord to those who send peace message
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Except those who join a group between whom and you there is a treaty (of peace), or those who
approach you with hearts restraining them from fighting you as well as fighting their own people.
If God had pleased, He could have given them power over you, and they would have fought you:

Therefore if they withdraw from you but fight you not, and (instead) send you (Guarantees of)
peace, then God Hath opened no way for you (to war against them). (4:90)

What should a Muslim do when signs of Allah are ridiculed
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Already has He sent you Word in the Book, that when ye hear the signs of God held in defiance
and ridicule, ye are not to sit with them unless they turn to a different theme: if ye did, ye would
be like them. For God will collect the hypocrites and those who defy faith - all in Hell:- (4:140)

What is etiquette of assembly for a Muslim
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O ye who believe! When ye are told to make room in the assemblies, (spread out and) make

room: (ample) room will God provide for you. And when ye are told to rise up, rise up God will

rise up, to (suitable) ranks (and degrees), those of you who believe and who have been granted
(mystic) Knowledge. And God is well- acquainted with all ye do. (58:11)
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And thy garments keep free from stain! (74:4) And all abomination shun! (74:5)

How should a Muslim engage in a discussion
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Invite (all) to the Way of thy Lord with wisdom and beautiful preaching; and argue with them in
ways that are best and most gracious: for thy Lord knoweth best, who have strayed from His
Path, and who receive guidance. (16:125)

What is greeting
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It is no fault in the blind nor in one born lame, nor in one afflicted with illness, nor in yourselves,
that ye should eat in your own houses, or those of your fathers, or your mothers, or your
brothers, or your sisters, or your father's brothers or your father's sisters, or your mohter's
brothers, or your mother's sisters, or in houses of which the keys are in your possession, or in the
house of a sincere friend of yours: there is no blame on you, whether ye eat in company or
separately. But if ye enter houses, salute each other - a greeting of blessing and purity as from
God. Thus does God make clear the signs to you: that ye may understand. (24:61)

—



How to return a greeting
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When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting still more courteous, or (at
least) of equal courtesy. God takes careful account of all things. (4:86)

What is inculcation about Insha Allah (so please God)
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Nor say of anything, "I shall be sure to do so and so tomorrow"- (18:23) Without adding, "So

please God!" and call thy Lord to mind when thou forgettest, and say, "I hope that my Lord will
guide me ever closer (even) than this to the right road."” (18:24)

When a wrong is inflicted on a Muslim, what should he do

Al J& 8738 aliofy e e Glis i 1 o5 (42:39) O 5 pai b S 3 .0\)
(42 40) gw.SUaJ\ u.?u U :G\
And those who, when an oppressive wrong is inflicted on them, (are not cowed but) help and
defend themselves. (42:39) The recompense for an injury is an injury equal thereto (in degree):

but if a person forgives and makes reconciliation, his reward is due from God: for (God) loveth
not those who do wrong. (42:40)
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Nor can goodness and Evil be equal. Repel (Evil) with what is better: Then will he between whom
and thee was hatred become as it were thy friend and intimate! (41:34)

(4:149) Vb Vide 08 A1 O sy o5 15805 5 8 4dd o 1 19 0
Whether ye publish a good deed or conceal it or cover evil with pardon, verily God doth blot out
(sins) and hath power (in the judgment of values). (4:149)
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But indeed if any show patience and forgive, that would truIy be an exercise of courageous will
and resolution in the conduct of affairs. (42:43)



What will happen if one commits evil
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If any one does evil or wrongs his own soul but afterwards seeks God's forgiveness, he will find
God Oft-forgiving, Most Merciful. (4:110) And if any one earns sin. he earns it against His own
soul: for God is full of knowledge and wisdom. (4:111)
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Say: "Shall | seek for (my) Cherisher other than God, when He is the Cherisher of all things (that
exist)? Every soul draws the meed of its acts on none but itself: no bearer of burdens can bear of
burdens can bear the burden of another. Your goal in the end is towards God: He will tell you the
truth of the things wherein ye disputed.” (6:164)

How should a Muslim spend
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Make not thy hand tied (like a niggard's) to thy neck, nor stretch it forth to its utmost reach, so
that thou become blameworthy and destitute. (17:29)
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Those who, when they spend, are not extravagant and not niggardly, but hold a just (balance)
between those (extremes); (25:67)

Should a Muslim squander his wealth
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And render to the kindred their due rights, as (also) to those in want, and to the wayfarer: But
squander not (your wealth) in the manner of a spendthrift. (17:26)

Who are the spendthrifts
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Verily spendthrifts are brothers of the Evil Ones; and the Evil One is to his Lord (himself)
ungrateful. (17:27)

How should you treat the poor if you cannot help them
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And even if thou hast to turn away from them in pursuit of the Mercy from thy Lord which thou
dost expect, yet speak to them a word of easy kindness. (17:28)

Should a Muslim take and give bribery
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(2:188)

And do not eat up your property among yourselves for vanities, nor use it as bait for the judges,

with intent that ye may eat up wrongfully and knowingly a little of (other) people's property.
(2:188)

In what matters should a Muslim make recommendation and in what not
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Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner therein: And whoever

recommends and helps an evil cause, shares in its burden: And God hath power over all things.
(4:85)

Should a Muslim indulge in gambling and drinking alcohol
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O ye who believe! Intoxicants and gambling, (dedication of) stones, and (divination by) arrows,
are an abomination,- of Satan's handwork: eschew such (abomination), that ye may prosper. (5:
90) Satan's plan is (but) to excite enmity and hatred between you, with intoxicants and
gambling, and hinder you from the remembrance of God, and from prayer: will ye not then
abstain? (5:91)
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They ask thee concerning wine and gambling. Say: "In them is great sin, and some profit, for men;
but the sin is greater than the profit." They ask thee how much they are to spend; Say: "What is
beyond your needs.” Thus doth God Make clear to you His Signs: In order that ye may consider-
(2:219)



Fulfilling the Covenant and keeping the oaths

01 i il el o 2 oS G ) A Bgd oS0 Ll 3 sl |01 14T Gl il g
(5:1) L b WSSy Al
O ye who believe! fulfill (all) obligations. Lawful unto you (for food) are all four-footed animals,
with the exceptions named: But animals of the chase are forbidden while ye are in the sacred
precincts or in pilgrim garb: for God doth command according to His will and plan. (5:1)
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O ye who believe! Why say ye that which ye do not? (61:2) Grievously odious is it in the sight
of God that ye say that which ye do not. (61:3)
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Come not nigh to the orphan's property except to improve it, until he attains the age of full
strength; and fulfil (every) engagement, for (every) engagement will be enquired into (on the Day
of Reckoning). (17:34)
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Fulfil the Covenant of God when ye have entered into it, and break not your oaths after ye have
confirmed them; indeed ye have made God your surety; for God knoweth all that ye do. (16:91)

What is punishment for breaking the pledge
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As for those who sell the faith they owe to God and their own plighted word for a small price,
they shall have no portion in the Hereafter: Nor will God (Deign to) speak to them or look at
them on the Day of Judgment, nor will He cleans them (of sin): They shall have a grievous
penalty. (3:77)

What is the expiation for breaking an oath
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If there had been immediate gain (in sight), and the journey easy, they would (all) without doubt
have followed thee, but the distance was long, (and weighed) on them. They would indeed swear
by God, "If we only could, we should certainly have come out with you": They would destroy
their own souls; for God doth know that they are certainly lying. (9:42)
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God will not call you to account for what is futile in your oaths, but He will call you to account
for your deliberate oaths: for expiation, feed ten indigent persons, on a scale of the average for the
food of your families; or clothe them; or give a slave his freedom. If that is beyond your means,

fast for three days. That is the expiation for the oaths ye have sworn. But keep to your oaths.
Thus doth God make clear to you His signs, that ye may be grateful. (5:89)

How should a Muslim give testimony and how should he do justice

Testimony
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And cover not Truth with falsehood, nor conceal the Truth when ye know (what it is).(2: 42)
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If ye are on a journey, and cannot find a scribe, a pledge W|th possession (may serve the purpose).
And if one of you deposits a thing on trust with another, Let the trustee (Faithfully) discharge His

trust, and let him fear his Lord. Conceal not evidence; for whoever conceals it,- His heart is
tainted with sin. And God Knoweth all that ye do. (2:283)
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Those who witness no falsehood, and, if they pass by futility, they pass by it with honourable
(avoidance); (25:72)
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O ye who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to God, even as against yourselves, or
your parents, or your kin, and whether it be (against) rich or poor: for God can best protect both.
Follow not the lusts (of your hearts), lest ye swerve, and if ye distort (justice) or decline to do
justice, verily God is well- acquainted with all that ye do. (4:135)
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O ye who believe! Fear God, and (always) say a word directed to the Right: (33:70) That He

may make your conduct whole and sound and forgive you your sins: He that obeys God and His
Apostle, has already attained the highest achievement. (33:71)

What should a Muslim do with a truthful person
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O ye who believe! Fear God and be with those who are true (in word and deed). (9:119)
Should Muslims become adherents to deluders
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We have sent down to thee the Book in truth, that thou mightest judge between men, as guided
by God: so be not (used) as an advocate by those who betray their trust; (4:105) But seek the
forgiveness of God; for God is Oft-forgiving, Most Merciful. (4:106)
Who will live with respect
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And those who respect their trusts and covenants; (70:32) And those who stand firm in their

testimonies; (70:33) And those who guard (the sacredness) of their worship;- (70:34)  Such will
be the honoured ones in the Gardens (of Bliss). (70:35)

Justice

How should Muslims resolve internal disputes
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(16:90)

God commands justice, the doing of good, and liberality to kith and kin, and He forbids all
shameful deeds, and injustice and rebellion: He instructs you, that ye may receive admonition.
(16:90)
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God doth command you to render back your Trusts to those to whom they are due; And when ye
judge between man and man, that ye judge with justice: Verily how excellent is the teaching which
He giveth you! For God is He Who heareth and seeth all things. (4:58)

On what principle should internal disputes of a community be resolved
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We have sent down to thee the Book in truth, that thou mlghtest judge between men, as guided
by God: so be not (used) as an advocate by those who betray their trust; (4:105)

Who are Muslims to one another and what to do when there is fight between two Muslims
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The Believers are but a single Brotherhood: So make peace and reconC|I|at|on between your two
(contending) brothers; and fear God, that ye may receive Mercy. (49:10)

What should be done in a fight between two Muslims sects
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If two parties among the beI|evers fall |nto a flght make ye peace between them: but if one of
them transgresses beyond bounds against the other, then fight ye (all) against the one that
transgresses until it complies with the command of Allah; But if it complies, then make peace
between them with justice, and be fair: For Allah loves those who are fair (and just). (49:9)

What should be done in a dispute among Muslims
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And obey God and His Apostle; and fall into no disputes, lest ye lose heart and your power
depart; and be patient and persevering: For God is with those who patiently persevere: (8:46)
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(8: 49)
Lo! the hypocrites say, and those in whose hearts is a disease: "These people,- their religion has
misled them." But if any trust in God, behold! God is Exalted in might, Wise. (8:49)



What should be done to stop schism in faith
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As for those who divide their religion and break up into sects, thou hast no part in them in the
least: their affair is with God: He will in the end tell them the truth of all that they did. (6:159)

What should Muslims do in case of discord
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Those men,-God knows what is in their hearts; so keep clear of them, but admonish them, and
speak to them a word to reach their very souls. (4:63)

What should Muslims do in a dispute with the ruler
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O ye who believe! Obey God, and obey the Apostle, and those charged with authority among you.

If ye differ in anything among yourselves, refer it to God and His Apostle, if ye do believe in God
and the Last Day: That is best, and most suitable for final determination. (4:59)

What is the purpose of making denominations and clans
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O mankind! We created you from a single (pair) of a male and a female, and made you into
nations and tribes, that ye may know each other (not that ye may despise (each other). Verily the
most honoured of you in the sight of God is (he who is) the most righteous of you. And God has
full knowledge and is well acquainted (with all things). (49:13)

Trust - Misappropriation

Trust
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God doth command you to render back your Trusts to those to whom they are due; And when ye

judge between man and man, that ye judge with justice: Verily how excellent is the teaching which
He giveth you! For God is He Who heareth and seeth all things. (4:58)



Misappropriation
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No prophet could (ever) be false to his trust. If any person is so false, He shall, on the Day of

Judgment, restore what he misappropriated; then shall every soul receive its due,- whatever it
earned,- and none shall be dealt with unjustly. (3:161)
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O ye who believe! Eat not up your property among yourselves in vanities: But let there be

amongst you Traffic and trade by mutual good-will: Nor kill (or destroy) yourselves: for verily
God hath been to you Most Merciful! (4:29)
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If any do that in rancour and injustice,- soon shall We cast them into the Fire: And easy it is for
God. (4:30)
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O ye that believe! betray not the trust of God and the Apostle, nor misappropriate knowingly
things entrusted to you. (8:27)
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Debt
How should a Muslim treat a debtor
(2:280) & golas P.So\v.il,?\}swu\) - ‘shajh.se,m;):utfu\)

If the debtor is in a difficulty, grant him time Till it is easy for h|m to repay. But if ye remit it by
way of charity, that is best for you if ye only knew.(2:280)

Usury
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God will deprive usury of all blessing, but will glve mcrease for deeds of charity: For He loveth
not creatures ungrateful and wicked. (2:276)
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Those who devour usury will not stand except as stand one whom the Evil one by his touch Hath
driven to madness. That is because they say: "Trade is like usury,” but God hath permitted trade
and forbidden usury. Those who after receiving direction from their Lord, desist, shall be
pardoned for the past; their case is for God (to judge); but those who repeat (The offence) are
companions of the Fire: They will abide therein (for ever). (2:275)
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O ye who believe! Fear God, and give up what remains of your demand for usury, if ye are mdeed
believers.(2:278) If ye do it not, Take notice of war from God and His Apostle: But if ye turn
back, ye shall have your capital sums: Deal not unjustly, and ye shall not be dealt with unjustly.
(2:279)
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O ye who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but fear God; that ye may (reaIIy)
prosper. (3:130)

Difference between trade and usury
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Those who devour usury will not stand except as stand one whom the EV|I one by his touch Hath
driven to madness. That is because they say: "Trade is like usury,” but God hath permitted trade
and forbidden usury. Those who after receiving direction from their Lord, desist, shall be
pardoned for the past; their case is for God (to judge); but those who repeat (The offence) are
companions of the Fire: They will abide therein (for ever). (2:275)

Difference between usury and charity - Is it allowed to pay usury
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That which ye lay out for increase through the property of (other) people, will have no increase

with God: but that which ye lay out for charity, seeking the Countenance of God, (will increase):
it is these who will get a recompense multiplied. (30:39)

How should a Muslim businessman practice trade
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So establish weight with justice and fall not short in the balance. (55:9)
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Give full measure when ye measure, and weigh with a balance that is straight: that is the most
fitting and the most advantageous in the final determination. (17:35)
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"Give just measure, and cause no loss (to others by fraud). (26:181) "And weigh with scales
true and upright. (26:182) "And withhold not things justly due to men, nor do evil in the land,
working mischief. (26:183) "And fear Him Who created you and (who created) the generations
before (you)" (26:184)
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Woe to those that deal in fraud,- (83:1) Those who, when they have to receive by measure from
men, exact full measure, (83:2) But when they have to give by measure or weight to men, give
less than due. (83:3) Do they not think that they will be called to account?- (83:4) Ona
Mighty Day, (83:5) A Day when (all) mankind will stand before the Lord of the Worlds? (83:6)

Chapter-5
Who really deserves to be called a Muslim

Who is called a heathen and a hypocrite
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It is not righteousness that ye turn your faces Towards east or West; but it is righteousness- to
believe in God and the Last Day, and the Angels, and the Book, and the Messengers; to spend of
your substance, out of love for Him, for your kin, for orphans, for the needy, for the wayfarer, for
those who ask, and for the ransom of slaves; to be steadfast in prayer, and practice regular
charity; to fulfil the contracts which ye have made; and to be firm and patient, in pain (or
suffering) and adversity, and throughout all periods of panic. Such are the people of truth, the
God-fearing. (2:177)
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Only those are Believers who have believed in God and His Apostle, and have never since
doubted, but have striven with their belongings and their persons in the Cause of God: Such are

the sincere ones, Were We then weary with the first Creation, that they should be in confused
doubt about a new Creation? (49:15)

Who are the persons who will enter the paradise
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But those who have faith and work righteousness, they are companions of the Garden: Therein
shall they abide (For ever). (2:82)
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Not your desires, nor those of the People of the Book (can prevail): whoever works evil, will be
requited accordingly. Nor will he find, besides God, any protector or helper. (4:123) If any

do deeds of righteousness,- be they male or female - and have faith, they will enter Heaven, and
not the least injustice will be done to them. (4:124)
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Those who avoid great sins and shameful deeds, only (falling into) small faults,- verily thy Lord is
ample in forgiveness. He knows you well when He brings you out of the earth, And when ye are
hidden in your mothers' wombs. Therefore justify not yourselves: He knows best who it is that
guards against evil. (53:32)
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The mosques of God shall be visited and maintained by such as believe in God and the Last Day,

establish regular prayers, and practise regular charity, and fear none (at all) except God. It is they
who are expected to be on true guidance. (9:18)



Who is Unbeliever (Heathen)
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Those who deny God and His apostles, and (those who) wish to separate God from His apostles,
saying: "We believe in some but reject others": And (those who) wish to take a course midway,-
(4:150) They are in truth (equally) unbelievers; and we have prepared for unbelievers a
humiliating punishment. (4:151)
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Who is called a Hypocrite
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The Hypocrites, men and women, (have an understanding) with each other: They enjoin evil, and

forbid what is just, and are close with their hands. They have forgotten God; so He hath forgotten
them. Verily the Hypocrites are rebellious and perverse. (9:67)

Chapter-6
How should a Muslim behave with a non-Muslim

Should Muslims use compulsion in matters of faith
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Let there be no compulsion in religion: Truth stands out clear from Error: whoever rejects evil

and believes in God hath grasped the most trustworthy hand- hold, that never breaks. And God
heareth and knoweth all things. (2:256)
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We know best what they say; and thou art not one to overawe them by force. So admonish with
the Qur'an such as fear My Warning! (50:45)
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He who obeys the Apostle, obeys God: But if any turn away, We have not sent thee to watch
over their (evil deeds). (4:80)



Islam and its unparalell tolerance
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Say: "We believe in God, and in what has been revealed to us and what was revealed to Abraham,
Isma'il, Isaac, Jacob, and the Tribes, and in (the Books) given to Moses, Jesus, and the prophets,
from their Lord: We make no distinction between one and another among them, and to God do
we bow our will (in Islam).” (3:84)

Can anyone be declared partner of God
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Serve God, and join not any partners with Him; and do good- to parents, kinsfolk, orphans, those
in need, neighbours who are near, neighbours who are strangers, the companion by your side, the

wayfarer (ye meet), and what your right hands possess: For God loveth not the arrogant, the
vainglorious;- (4:36)
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So call not on any other god with God, or thou wilt be among those under the Penalty. (26:213)
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And whatever ye spend in charlty or devotion, be sure God knows it all. But the wrong-doers
have no helpers.(2:270)
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What is the extreme misguidance
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They call on such deities, besides God, as can neither hurt nor profit them: that is straying far
indeed (from the Way)! (22:12)

What is that sin which will never be forgiven
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God forglveth not that partners should be set up with H|m but He forglveth anything else to
whom He pleaseth; to set up partners with God is to devise a sin Most heinous indeed. (4:48)



Is is permissible for a Muslim to revile a non-Muslim
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Revile not ye those whom they call upon besides God, lest they out of spite revile God in their
ignorance. Thus have We made alluring to each people its own doings. In the end will they return
to their Lord, and We shall then tell them the truth of all that they did. (6:108)

Can a Muslim deprive a non-Muslim from his inheritance
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The Unbelievers are protectors, one of another: Unless ye do this, (protect each other), there
would be tumult and oppression on earth, and great mischief. (8:73)

Should Muslims make or not truce with non-Muslims
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But if the enemy incline towards peace, do thou (also) incline towards peace, and trust in God: for
He is One that heareth and knoweth (all things). (8:61) Should they intend to deceive thee,-

verily God sufficeth thee: He it is That hath strengthened thee with His aid and with (the company
of) the Believers; (8:62)

Should Muslims enter into treaties with Non-Muslims
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(But the treaties are) not dissolved with those Pagans with whom ye have entered into alliance

and who have not subsequently failed you in aught, nor aided any one against you. So fulfil your
engagements with them to the end of their term: for God loveth the righteous. (9:4)

Should Muslims give asylum to Pagans
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If one amongst the Pagans ask thee for asylum, grant it to him, so that he may hear the word of

God; and then escort him to where he can be secure. That is because they are men without
knowledge. (9:6)



What should Muslims do when adversaries inflict harm
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And do thou be patient, for thy patience is but from God; nor grieve over them: and distress not

thyself because of their plots. (16:127) For God is with those who restrain themselves, and
those who do good. (16:128)

What should a Muslim do when a non-Muslim talks bad about them
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And have patience with what they say, and leave them with noble (dignity). (73:10)

What should Muslims do in case of their boycott by non-Muslims
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O ye who believe! Truly the Pagans are unclean; so let them not, after this year of theirs,
approach the Sacred Mosque. And if ye fear poverty, soon will God enrich you, if He wills, out of
His bounty, for God is All-knowing, All-wise. (9:28)

How should Muslims treat adversaries of Islam during faith discussions
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And if ye do catch them out, catch them out no worse than they catch you out: But if ye show
patience, that is indeed the best (course) for those who are patient. (16:126)

How should Muslims speak with adversaries of Islam
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Say to My servants that they should (only) say those things that are best: for Satan doth sow
dissensions among them: For Satan is to man an avowed enemy. (17:53)

What should Muslims do in a dispute with the People of the Book
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And dispute ye not with the People of the Book, except with means better (than mere
disputation), unless it be with those of them who inflict wrong (and injury): but say, "We believe
in the revelation which has come down to us and in that which came down to you; Our God and
your God is one; and it is to Him we bow (in Islam).” (29:46)

What to do when wrong is inflicted by the People of the Book
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And dispute ye not with the People of the Book, except with means better (than mere
disputation), unless it be with those of them who inflict wrong (and injury): but say, "We believe
in the revelation which has come down to us and in that which came down to you; Our God and
your God is one; and it is to Him we bow (in Islam).” (29:46)

Should a Muslim hearken the non-Muslim
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O Prophet! Fear God, and hearken not to the Unbelievers and the Hypocrites: verily God is full of
Knowledge and Wisdom. (33:1)

What is the reward helping Islam
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O ye who believe! If ye will aid (the cause of) God, He will aid you, and plant your feet f|rme.
47:7)
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(They are) those who have been expelled from their homes in defiance of right,- (for no cause)
except that they say, "our Lord is God". Did not God check one set of people by means of
another, there would surely have been pulled down monasteries, churches, synagogues, and
mosques, in which the name of God is commemorated in abundant measure. God will certainly

aid those who aid his (cause);- for verily God is full of Strength, Exalted in Might, (able to
enforce His Will). (22:40)



What is Islamic mongering
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O ye who believe! Shall I lead you to a bargain that will save you from a grievous Penalty?- (61:
10) That ye believe in God and His Apostle, and that ye strive (your utmost) in the Cause of
God, with your property and your persons: That will be best for you, if ye but knew! (61:11) He
will forgive you your sins, and admit you to Gardens beneath which Rivers flow, and to beautiful
mansions in Gardens of Eternity: that is indeed the Supreme Achievement. (61:12) And another
(favour will He bestow,) which ye do love,- help from God and a speedy victory. So give the Glad
Tidings to the Believers. (61:13)

Chapter-7

How should Muslims treat the orphans
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Therefore, treat not the orphan with harshness, (93:9)

What is the relationship of Muslims with the orphans
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(Their bearings) on this life and the Hereafter. They ask thee concernlng orphans. Say: "The best

thing to do is what is for their good,; if ye mix their affairs with yours, they are your brethren; but

God knows the man who means mischief from the man who means good. And if God had wished,
He could have put you into difficulties: He is indeed Exalted in Power, Wise."(2:220)

How to deal with assets of the orphans
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To orphans restore thelr property (When they reach thelr age), nor substitute (your) worthless

things for (their) good ones; and devour not their substance (by mixing it up) with your won. For
this is indeed a great sin. (4:2)
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To orphans restore their property (When they reach their age), nor substitute (your) worthless
things for (their) good ones; and devour not their substance (by mixing it up) with your won. For
this is indeed a great sin. (4:2)
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If ye fear that ye shall not be able to deal justly with the orphans, Marry women of your choicé,
Two or three or four; but if ye fear that ye shall not be able to deal justly (with them), then only
one, or (a captive) that your right hands possess, that will be more suitable, to prevent you from

doing injustice. (4:3)

What should be done of the assets of juvenile orphans and how should Muslims raise the
orphans
[Court of Wards]
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To those weak of understanding Make not over your property, which God hath made a means of
support for you, but feed and clothe them therewith, and speak to them words of kindness and
justice. (4:5)
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Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then ye find sound judgment in them,
release their property to them; but consume it not wastefully, nor in haste against their growing
up. If the guardian is well-off, Let him claim no remuneration, but if he is poor, let him have for
himself what is just and reasonable. When ye release their property to them, take witnesses in their
presence: But all-sufficient is God in taking account. (4:6)
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Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then ye find sound judgment in them,
release their property to them; but consume it not wastefully, nor in haste against their growing
up. If the guardian is well-off, Let him claim no remuneration, but if he is poor, let him have for
himself what is just and reasonable. When ye release their property to them, take witnesses in their
presence: But all-sufficient is God in taking account. (4:6)
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Make trial of orphans until they reach the age of marriage; if then ye find sound judgment in them,
release their property to them; but consume it not wastefully, nor in haste against their growing
up. If the guardian is well-off, Let him claim no remuneration, but if he is poor, let him have for
himself what is just and reasonable. When ye release their property to them, take witnesses in their
presence: But all-sufficient is God in taking account. (4:6)

What will happen if you misappropriate assets of the orphans
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Those who unjustly eat up the property of orphans, eat up a Fire into their own bodies: They will
soon be enduring a Blazing Fire! (4:10)

What are rights of the orphans and the insecure children on the Muslims
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They ask thy instruction concerning the women say: God doth instruct you about them And
(remember) what hath been rehearsed unto you in the Book, concerning the orphans of women to
whom ye give not the portions prescribed, and yet whom ye desire to marry, as also concerning
the children who are weak and oppressed: that ye stand firm for justice to orphans. There is not a
good deed which ye do, but God is well-acquainted therewith. (4:127)
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Come not nigh to the orphan's property except to improve it, until he attains the age of full
strength; and fulfil (every) engagement, for (every) engagement will be enquired into (on the Day
of Reckoning). (17:34)

Chapter-8

Why are Muslims suffering

Whatever misfortune happens to you, is because on the thlngs your hands have wrought and for
many (of them) He grants forgiveness. (42:30)
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But when he delivereth them, behold! they transgress insolently through the earth in defiance of
right! O mankind! your insolence is against your own souls,- an enjoyment of the life of the
present: in the end, to Us is your return, and We shall show you the truth of all that ye did.
(10:23)
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Those who resist God and His Apostle will be among those most humiliated. (58:20)
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And the people of Noah,- when they rejected the apostles We drowned them, and We made them
as a Sign for mankind; and We have prepared for (all) wrong-doers a grievous Penalty;- (25:37)
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(39:22)
Is one whose heart God has opened to Islam, so that he has received Enlightenment from God,
(no better than one hard-hearted)? Woe to those whose hearts are hardened against celebrating
the praises of God! they are manifestly wandering (in error)! (39:22)
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And be ye not like those who forgot God; and He made them forget their own souls! Such are the
rebellious transgressors! (59:19)
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How many populations that insolently opposed the Command of their Lord and of His apostles,
did We not then call to account,- to severe account?- and We imposed on them an exemplary

Punishment. (65:8) Then did they taste the evil result of their conduct, and the End of their
conduct was Perdition. (65:9)
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The desert Arabs say, "We believe." Say, "Ye have no faith; but ye (only)say, "We have submltted

our wills to God,' For not yet has Faith entered your hearts. But if ye obey God and His Apostle,

He will not belittle aught of your deeds: for God is Oft-Forgiving, Most Merciful." (49:14)
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Therefore shun those who turn away from Our Message and desire nothing but the life of this
world. (53:29) That is as far as knowledge will reach them. Verily thy Lord knoweth best those
who stray from His Path, and He knoweth best those who receive guidance. (53:30)
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On no soul doth God Place a burden greater than it can bear. It gets every good that it earns, and
it suffers every ill that it earns. (Pray:) "Our Lord! Condemn us not if we forget or fall into error;
our Lord! Lay not on us a burden Like that which Thou didst lay on those before us; Our Lord!
Lay not on us a burden greater than we have strength to bear. Blot out our sins, and grant us

forgiveness. Have mercy on us. Thou art our Protector; Help us against those who stand against
faith."(2:286)

Is God unjust to Muslims that their condition is not improving
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God is never unjust in the Ieast degree: If there IS any good (done), He doubleth it, and giveth
from His own presence a great reward. (4:40)
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Verily God will not deal unjustly with man in aught. It is man that wrongs his own soul. (10:44)
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Unto God Belongeth the dominion of the heavens and the earth. He giveth I|fe and He taketh it.
Except for Him ye have no protector nor helper. (9:116)

Chapter-9

How can Muslims save themselves from downfall
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O ye who believe! Enter into Islam whole heartedly, and follow not the footsteps of the eV|I one;
for he is to you an avowed enemy. (2:208)
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"And follow the best of (the courses) revealed to you from your Lord, before the Penalty comes
on you - of a sudden while ye perceive not!- (39:55)
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Say: "O my Servants who have transgressed against their souls! Despair not of the Mercy of God:
for God forgives all sins: for He is Oft-Forgiving, Most Merciful. (39:53)

Chapter-10

From where can a person get wisdom and congition for leadership
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Here is aplain statement to men, a guidance and mstructlon to those who fear God! (3:138)
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Leave alone those who take their religion to be mere play and amusement, and are deceived by
the life of this world. But proclaim (to them) this (truth): that every soul delivers itself to ruin by
its own acts: it will find for itself no protector or intercessor except God: if it offered every
ransom, (or reparation), none will be accepted: such is (the end of) those who deliver themselves
to ruin by their own acts: they will have for drink (only) boiling water, and for punishment, one
most grievous: for they persisted in rejecting God. (6:70)
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Those were the (prophets) who received God's guidance: Copy the guidance they received; Say
"No reward for this do I ask of you: This is no less than a message for the nations." (6:90)

(6:153)
Verily, this is My way, leading straight: follow it: follow not (other) paths: they will scatter you
about from His (great) path: thus doth He command you. that ye may be righteous. (6:153)
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And this is a Book which We have revealed as a blessing: so follow it and be righteous, that ye
may receive mercy: (6:155)
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Or lest ye should say: "If the Book had onIy been sent down to us, we should have foIIowed its
guidance better than they."” Now then hath come unto you a clear (sign) from your Lord,- and a
guide and a mercy: then who could do more wrong than one who rejecteth God's signs, and
turneth away therefrom? In good time shall We requite those who turn away from Our signs, with
a dreadful penalty, for their turning away. (6:157)
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To those who reject Our signs and treat them with arrogance, no opening will there be of the

gates of heaven, nor will they enter the garden, until the camel can pass through the eye of the
needle: Such is Our reward for those in sin. (7:40)
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A.L.R. These are the ayats of the Book of Wisdom. (10:1)
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Say: "In the bounty of God. And in His Mercy,- in that let them rejoice": that [ better than the
(wealth) they hoard. (10:58)
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And no reward dost thou ask of them for this: it is no less than a message for all creatures.
(12:104)
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There is, in their stories, instruction for men endued with understanding. It is not a tale |nvented
but a confirmation of what went before it,- a detailed exposition of all things, and a guide and a
mercy to any such as believe. (12:111)
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A. L. R. These are the Ayats of Revelation,- of a Qur'an that makes thlngs clear (15.1)
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One day We shall raise from all Peoples a witness against them, from amongst themselves: and
We shall bring thee as a witness against these (thy people): and We have sent down to thee the
Book explaining all things, a Guide, a Mercy, and Glad Tidings to Muslims. (16:89)
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And who doth more wrong than one who is reminded of the Signs of his Lord, but turns away
from them, forgetting the (deeds) which his hands have sent forth? Verily We have set veils over
their hearts lest they should understand this, and over their ears, deafness, if thou callest them to
guidance, even then will they never accept guidance. (18:57)
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Nay, here are Signs self-evident in the hearts of those endowed with knowledge: and none but the
unjust reject Our Signs. (29:49)
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And who does more wrong than one to whom are reC|ted the Signs of h|s Lord, and who then
turns away therefrom? Verily from those who transgress We shall exact (due) Retribution.
(32:22)
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We have not instructed the (Prophet) in Poetry, nor is it meet for him: this is no less than a
Message and a Qur'an making things clear: (36:69) That it may give admonition to any (who
are) alive, and that the charge may be proved against those who reject (Truth). (36:70)
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(Here is) a Book which We have sent down unto thee, full of blessmgs that they may medlate on
its Signs, and that men of understanding may receive admonition. (38:29)
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Those who eschew Evil,- and fall not into its worship,- and turn to God (in repentance) for them
is Good News: so announce the Good News to My Servants,- (39:17) Those who listen to the

Word, and follow the best (meaning) in it: those are the ones whom God has guided, and those
are the ones endued with understanding. (39:18)
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Those who pervert the Truth in Our Signs are not h|dden from Us. Which is better?- he that is
cast into the Fire, or he that comes safe through, on the Day of Judgment? Do what ye will: verily
He seeth (clearly) all that ye do. (41:40) Those who reject the Message when it comes to them
(are not hidden from Us). And indeed it is a Book of exalted power. (41:41)
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Had We sent this as a Qur'an (in the Ianguage) other than Arabic, they would have said: "Why are
not its verses explained in detail? What! (a Book) not in Arabic and (a Messenger an Arab?" Say:
"It is a Guide and a Healing to those who believe; and for those who believe not, there is a
deafness in their ears, and it is blindness in their (eyes): They are (as it were) being called from a
place far distant!" (41:44)
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These are clear evidences to men and a Guidance and Mercy to those of assured Farth. (45.20)
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And We have indeed made the Qur'an easy to understand and remember: then is there any that
will receive admonition? (54:17)
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Has not the Time arrived for the Believers that their hearts in aII hum|I|ty should engage |n the
remembrance of God and of the Truth which has been revealed (to them), and that they should

not become like those to whom was given Revelation aforetime, but long ages passed over them
and their hearts grew hard? For many among them are rebellious transgressors. (57:16)
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Those who resist God and His Apostle will be humbled to dust, as were those before them: for
We have already sent down Clear Signs. And the Unbelievers (will have) a humiliating Penalty,-
(58:5)
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Verily this is no less than a Message to (all) the Worlds: (81:27) (W|th profit) to whoever among
you wills to go straight: (81:28)
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Say: "If the whole of mankind and Jinns were to gather together to produce the like of this

Qur'an, they could not produce the like thereof, even if they backed up each other with help and
support. (17:88)
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"O my Lord! Truly my people took this Qur'an for just foolish nonsense.” (25:30)
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When ye divorce women, and they fulfil the term of their ('lddat), either take them back on
equitable terms or set them free on equitable terms; but do not take them back to injure them, (or)
to take undue advantage; if any one does that; He wrongs his own soul. Do not treat God's Signs
as a jest, but solemnly rehearse God's favours on you, and the fact that He sent down to you the

Book and Wisdom, for your instruction. And fear God, and know that God is well acquainted
with all things.(2:231)



Part-2
Chapter-1
What should a person do to become pious

When does a bath becomes obligatory for a Muslim
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O ye who believe! Approach not prayers with a mind befogged, until ye can understand all that ye
say,- nor in a state of ceremonial impurity (Except when travelling on the road), until after
washing your whole body. If ye are ill, or on a journey, or one of you cometh from offices of
nature, or ye have been in contact with women, and ye find no water, then take for yourselves
clean sand or earth, and rub therewith your faces and hands. For God doth blot out sins and
forgive again and again. (4:43)

How to perform ablution and in what condition tayammum in place of ablution
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O ye who believe! when ye prepare for prayer, wash your faces, and your hands (and arms) to the
elbows; Rub your heads (with water); and (wash) your feet to the ankles. If ye are in a state of
ceremonial impurity, bathe your whole body. But if ye are ill, or on a journey, or one of you
cometh from offices of nature, or ye have been in contact with women, and ye find no water, then
take for yourselves clean sand or earth, and rub therewith your faces and hands, God doth not
wish to place you in a difficulty, but to make you clean, and to complete his favour to you, that ye
may be grateful. (5:6)
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Prayer
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And be steadfast in patience; for verily God will not suffer the reward of the righteous to perrsh
(11:115)
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O ye Children of Adam! We have bestowed raiment upon you to cover your shame, as well as to

be an adornment to you. But the raiment of righteousness,- that is the best. Such are among the
Signs of God, that they may receive admonition! (7:26)

Why should we pray
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Recite what is sent of the Book by inspiration to thee, and establish regular Prayer: for Prayer
restrains from shameful and unjust deeds; and remembrance of God is the greatest (thing in life)
without doubt. And God knows the (deeds) that ye do. (29:45)
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Nay, seek (God's) help with patient perseverance and prayer: It is mdeed hard, except to those
who bring a lowly spirit,- (2:45)

Condition of dress for the prayer
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O Children of Adam! wear your beautiful apparel at every time and place of prayer: eat and drink:
But waste not by excess, for God loveth not the wasters. (7:31)

Is punctuality necessary for the prayers
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When ye pass (Congregational) prayers, celebrate God's praises, standing, sitting down, or lying
down on your sides; but when ye are free from danger, set up Regular Prayers: For such prayers
are enjoined on believers at stated times. (4:103)

Timings for the prayers
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Establish regular prayers - at the sun's decline till the darkness of the night, and the morning
prayer and reading: for the prayer and reading in the morning carry their testimony. (17:78) And
pray in the small watches of the morning: (it would be) an additional prayer (or spiritual profit)
for thee: soon will thy Lord raise thee to a Station of Praise and Glory! (17:79)

Should businesses be closed on hearing the call for Juma prayer
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O ye who believe! When the call is proclaimed to prayer on Friday (the Day of Assembly), hasten

earnestly to the Remembrance of God, and leave off business (and traffic): That is best for you if
ye but knew! (62:9)

Can businesses be re-opened after Juma prayer
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(62:10)

And when the Prayer is finished, then may ye disperse through the land, and seek of the Bounty of
God: and celebrate the Praises of God often (and without stint): that ye may prosper. (62:10)

In what condition can one pray on foot or riding
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Guard strictly your (habit of) prayers, especially the Middle Prayer; and stand before God in a
devout (frame of mind). (2:238) If ye fear (an enemy), pray on foot, or riding, (as may be most

convenient), but when ye are in security, celebrate God's praises in the manner He has taught you,
which ye knew not (before). (2:239)

In what condition is prayer allowed to be shortened
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When ye travel through the earth, there is no blame on you if ye shorten your prayers, for fear the
Unbelievers May attack you: For the Unbelievers are unto you open enemies. (4:101)



In what condition can one pray when fully armed
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When thou (O Apostle) art W|th them, and standest to Iead them in prayer, Let one party of them
stand up (in prayer) with thee, Taking their arms with them: When they finish their prostrations,
let them Take their position in the rear. And let the other party come up which hath not yet
prayed - and let them pray with thee, Taking all precaution, and bearing arms: the Unbelievers
wish, if ye were negligent of your arms and your baggage, to assault you in a single rush. But
there is no blame on you if ye put away your arms because of the inconvenience of rain or because
ye are ill; but take (every) precaution for yourselves. For the Unbelievers God hath prepared a
humiliating punishment. (4:102)

What is the benefit of reciting Quran without understanding it
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And there are among them illiterates, who know not the Book, but (see therein their own) desires,
and they do nothing but conjecture. (2:78)

Which supplication is accepted
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(2:186)
When My servants ask thee concerning Me, | am indeed close (to them): I listen to the prayer of

every suppliant when he calleth on Me: Let them also, with a will, Listen to My call, and believe
in Me: That they may walk in the right way. (2:186)

Fasting
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Ramadhan is the (month) in which was sent down the Qur'an, as a guide to mankind, also clear
(Signs) for guidance and judgment (Between right and wrong). So every one of you who is
present (at his home) during that month should spend it in fasting, but if any one is ill, or on a
journey, the prescribed period (Should be made up) by days later. God intends every facility for
you; He does not want to put to difficulties. (He wants you) to complete the prescribed period,
and to glorify Him in that He has guided you; and perchance ye shall be grateful.(2:185)

Women are your garments and you are their garments
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Permitted to you, on the night of the fasts, is the approach to your W|ves They are your garments
and ye are their garments. God knoweth what ye used to do secretly among yourselves; but He
turned to you and forgave you; so now associate with them, and seek what God Hath ordained
for you, and eat and drink, until the white thread of dawn appear to you distinct from its black
thread; then complete your fast Till the night appears; but do not associate with your wives while
ye are in retreat in the mosques. Those are Limits (set by) God: Approach not nigh thereto. Thus
doth God make clear His Signs to men: that they may learn self-restraint. (2:187)

Who are exempt from fasting
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O ye who believe! Fasting is prescribed to you as it was prescribed to those before you, that ye
may (learn) self-restraint,-(2:183) (Fasting) for a fixed number of days; but if any of you is ill, or
on a journey, the prescribed number (Should be made up) from days later. For those who can do
it (With hardship), is a ransom, the feeding of one that is indigent. But he that will give more, of
his own free will,- it is better for him. And it is better for you that ye fast, if ye only knew.(2:184)



Hajj (Pilgrimage)
On whom is Hajj (Pilgrimage) obligatory
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In it are Signs Manifest; (for example), the Station of Abraham; whoever enters it attains security;
Pilgrimage thereto is a duty men owe to God,- those who can afford the journey; but if any deny
faith, God stands not in need of any of His creatures. (3:97)

When and how to provide provisions for Hajj travel
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For Hajj are the months well known. If any one undertakes that duty therein, Let there be no
obscenity, nor wickedness, nor wrangling in the Hajj. And whatever good ye do, (be sure) God

knoweth it. And take a provision (With you) for the journey, but the best of provisions is right
conduct. So fear Me, o ye that are wise. (2:197)

Sacrifice
What is the real purpose of sacrifice
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It is not their meat nor their blood, that reaches God: it is your piety that reaches H|m He has
thus made them subject to you, that ye may glorify God for His Guidance to you and proclaim the
good news to all who do right. (22:37)
Chapter-2
How and to what extent should Muslims give charity
Definition of charity
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The parable of those who spend their substance in the way of God is that of a grain of corn: it
groweth seven ears, and each ear Hath a hundred grains. God giveth manifold increase to whom
He pleaseth: And God careth for all and He knoweth all things. (2:261)

How should a Muslim treat the petitioner (beggar)

(93:10) “ W sy Gy
Nor repulse the petitioner (unheard); (93:10)
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Kind words and the covering of faults are better than charity followed by injury. God is free of all
wants, and He is Most-Forbearing. (2:263)

Should a Muslim boast beneficence of charity
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O ye who believe! cancel not your charity by reminders of your generosity or by injury,- like those
who spend their substance to be seen of men, but believe neither in God nor in the Last Day. They
are in parable like a hard, barren rock, on which is a little soil: on it falls heavy rain, which leaves
it (Just) a bare stone. They will be able to do nothing with aught they have earned. And God
guideth not those who reject faith. (2:264)
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How much should a Muslim spend in the name of God
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They ask thee concerning wine and gambling. Say: "In them is great sin, and some profit, for men;
but the sin is greater than the profit." They ask thee how much they are to spend; Say: "What is
beyond your needs.” Thus doth God Make clear to you His Signs: In order that ye may consider-
(2:219) (Their bearings) on this life and the Hereafter. They ask thee concerning orphans. Say:
"The best thing to do is what is for their good,; if ye mix their affairs with yours, they are your
brethren; but God knows the man who means mischief from the man who means good. And if

God had wished, He could have put you into difficulties: He is indeed Exalted in Power, Wise."
(2:220)



Should you disclose or conceal the charity
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If ye disclose (acts of) charity, even so it is well, but if ye conceal them, and make them reach
those (really) in need, that is best for you: It will remove from you some of your (stains of) evil.
And God is well acquainted with what ye do. (2:271)

What things will be acceptable in charity
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By no means shall ye attain righteousness unless ye give (freely) of that which ye love; and
whatever ye give, of a truth God knoweth it well. (3:92)

Should one give charity in adversity also
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Those who spend (freely) whether in prosperity, or in adversrty who restrain anger, and pardon
(all) men;- for God loves those who do good;- (3:134)

What should those do who can afford charity
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And let not those who covetously withhold of the gifts whrch God Hath given them of His Grace,
think that it is good for them: Nay, it will be the worse for them: soon shall the things which they
covetously withheld be tied to their necks Like a twisted collar, on the Day of Judgment. To God
belongs the heritage of the heavens and the earth; and God is well-acquainted with all that ye do.

(3:180)
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Serve God, and join not any partners with Him; and do good- to parents, kinsfolk, orphans, those
in need, neighbours who are near, neighbours who are strangers, the companion by your side, the
wayfarer (ye meet), and what your right hands possess: For God loveth not the arrogant, the
vainglorious;- (4:36)  (Nor) those who are niggardly or enjoin niggardliness on others, or hide
the bounties which God hath bestowed on them; for We have prepared, for those who resist Faith,
a punishment that steeps them in contempt;- (4:37)

Whose companions will be those who spend for show-off
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(4:38)
Not those who spend of their substance, to be seen of men, but have no faith in God and the Last
Day: If any take the Evil One for their intimate, what a dreadful intimate he is! (4:38)

What is the benefit of charity
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Against them make ready your strength to the utmost of your power, including steeds of war, to
strike terror into (the hearts of) the enemies, of God and your enemies, and others besides, whom

ye may not know, but whom God doth know. Whatever ye shall spend in the cause of God, shall
be repaid unto you, and ye shall not be treated unjustly. (8:60)
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For those who give in Charity, men and women, and loan to God a Beautlful Loan, it shaII be
increased manifold (to their credit), and they shall have (besides) a liberal reward. (57:18)
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If ye loan to God, a beautiful loan, He will double it to your (credit), and He will grant you
Forgiveness: for God is most Ready to appreciate (service), Most Forbearing,- (64:17)
Should well-off persons stop helping poors and refugees out of annoyance
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Let not those among you who are endued with grace and amplitude of means resolve by oath
against helping their kinsmen, those in want, and those who have left their homes in God's cause:
let them forgive and overlook, do you not wish that God should forgive you? For God is Oft-
Forgiving, Most Merciful. (24:22)

Chapter-3
What foods are lawful and unlawful for a Muslim

When and in what state can one eat forbidden food
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He hath only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of swine, and that on which any
other name hath been invoked besides that of God. But if one is forced by necessity, without
wilful disobedience, nor transgressing due limits,- then is he guiltless. For God is Oft-forgiving
Most Merciful. (2:173)
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Forbidden to you (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, and that on which hath
been invoked the name of other than God; that which hath been killed by strangling, or by a
violent blow, or by a headlong fall, or by being gored to death; that which hath been (partly) eaten
by a wild animal; unless ye are able to slaughter it (in due form); that which is sacrificed on stone
(altars); (forbidden) also is the division (of meat) by raffling with arrows: that is impiety. This day
have those who reject faith given up all hope of your religion: yet fear them not but fear Me. This
day have | perfected your religion for you, completed My favour upon you, and have chosen for
you Islam as your religion. But if any is forced by hunger, with no inclination to transgression,
God is indeed Oft-forgiving, Most Merciful. (5:3)

Should a Muslim stop eating lawful foods
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O ye who believe! make not unlawful the good things which God hath made lawful for you, but
commit no excess: for God loveth not those given to excess. (5:87)
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Eat of the things which God hath provided for you, lawful and good; but fear God, in Whom ye
believe. (5:88)

Hunt (Game)

In what case is forbidden to Muslims the water- and land-games
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Lawful to you is the pursuit of water-game and its use for food,- for the benefit of yourselves and

those who travel; but forbidden is the pursuit of land-game;- as long as ye are in the sacred
precincts or in pilgrim garb. And fear God, to Whom ye shall be gathered back. (5:96)
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O ye who believe! Kill not game while in the sacred precincts or in pilgrim garb. If any of you
doth so intentionally, the compensation is an offering, brought to the Ka'ba, of a domestic animal
equivalent to the one he Kkilled, as adjudged by two just men among you; or by way of atonement,
the feeding of the indigent; or its equivalent in fasts: that he may taste of the penalty of his deed.

God forgives what is past: for repetition God will exact from him the penalty. For God is Exalted,
and Lord of Retribution. (5:95)
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They ask thee what is lawful to them (as food). Say: lawful unto you are (all) things good and
pure: and what ye have taught your trained hunting animals (to catch) in the manner directed to
you by God: eat what they catch for you, but pronounce the name of God over it: and fear God,;
for God is swift in taking account. (5:4)

Can a Muslim eat food of the People of the Book
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This day are (all) things good and pure made lawful unto you. The food of the People of the Book
is lawful unto you and yours is lawful unto them. (Lawful unto you in marriage) are (not only)
chaste women who are believers, but chaste women among the People of the Book, revealed
before your time,- when ye give them their due dowers, and desire chastity, not lewdness, nor
secret intrigues if any one rejects faith, fruitless is his work, and in the Hereafter he will be in the
ranks of those who have lost (all spiritual good). (5:5)

At whose places a Muslim can eat
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It is no fault in the blind nor in one born lame, nor in one afflicted with illness, nor in yourselves,
that ye should eat in your own houses, or those of your fathers, or your mothers, or your
brothers, or your sisters, or your father's brothers or your father's sisters, or your mohter's
brothers, or your mother's sisters, or in houses of which the keys are in your possession, or in the
house of a sincere friend of yours: there is no blame on you, whether ye eat in company or
separately. But if ye enter houses, salute each other - a greeting of blessing and purity as from
God. Thus does God make clear the signs to you: that ye may understand. (24:61)

Emphasis
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(5.2)
O ye who believe! Violate not the sanctity of the symbols of God, nor of the sacred month, nor of
the animals brought for sacrifice, nor the garlands that mark out such animals, nor the people
resorting to the sacred house, seeking of the bounty and good pleasure of their Lord. But when ye
are clear of the sacred precincts and of pilgrim garb, ye may hunt and let not the hatred of some
people in (once) shutting you out of the Sacred Mosqgue lead you to transgression (and hostility
on your part). Help ye one another in righteousness and piety, but help ye not one another in sin
and rancour: fear God: for God is strict in punishment. (5:2)



Chapter-4
How to get subsistence, respect, wealth and excellence

How much can one get by striving
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That man can have nothing but what he strives for; (53:39)

Who makes a person wealthy
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That it is He Who giveth wealth and satisfaction; (53:48)

Grant of sustenance
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God doth enlarge, or grant by (strict) measure, the sustenance (WhICh He giveth) to whomso He

pleaseth. (The wordly) rejoice in the life of this world: But the life of this world is but little
comfort in the Hereafter. (13:26)
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Verily thy Lord doth provide sustenance in abundance for whom He pleaseth, and He provideth in
a just measure. For He doth know and regard all His servants. (17:30)

Grant of esteem and ranks
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He granteth wisdom to whom He pleaseth and he to whom W|sdom is granted receiveth indeed a
benefit overflowing; but none will grasp the Message but men of understanding. (2:269)
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And in no wise covet those things in which God Hath bestowed His gifts More freely on some of

you than on others: To men is allotted what they earn, and to women what they earn: But ask
God of His bounty. For God hath full knowledge of all things. (4:32)
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That was the reasoning about Us, which We gave to Abraham (to use) against his people: We
raise whom We will, degree after degree: for thy Lord is full of wisdom and knowledge. (6:83)
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So he began (the search) with their baggage, before (he came to) the baggage of his brother: at
length he brought it out of his brother's baggage. Thus did We plan for Joseph. He could not take
his brother by the law of the king except that God willed it (so). We raise to degrees (of wisdom)

whom We please: but over all endued with knowledge is one, the All-Knowing. (12:76)
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Now, when trouble touches man, he cries to Us: But when We bestow a favour upon him as from

Ourselves, he says, "This has been given to me because of a certain knowledge (I have)!" Nay, but
this is but a trial, but most of them understand not! (39:49)

How one gets gain and loss
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Whatever good, (O man!) happens to thee, is from God; but whatever evil happens to thee, is

from thy (own) soul. and We have sent thee as an apostle to (instruct) mankind. And enough is
God for a witness. (4:79)

Chapter-5
With which women can a Muslim marry

Can a Muslim male marry a polytheist woman or a Muslim woman marry a polytheist man
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Do not marry unbelieving women (idolaters), until they believe: A slave woman who believes is
better than an unbelieving woman, even though she allures you. Nor marry (your girls) to
unbelievers until they believe: A man slave who believes is better than an unbeliever, even though
he allures you. Unbelievers do (but) beckon you to the Fire. But God beckons by His Grace to the
Garden (of bliss) and forgiveness, and makes His Signs clear to mankind: That they may celebrate

His praise. (2:221)



Are women of the People of the Book lawful (for marriage) to Muslims
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This day are (all) things good and pure made lawful unto you. The food of the People of the Book
is lawful unto you and yours is lawful unto them. (Lawful unto you in marriage) are (not only)
chaste women who are believers, but chaste women among the People of the Book, revealed
before your time,- when ye give them their due dowers, and desire chastity, not lewdness, nor
secret intrigues if any one rejects faith, fruitless is his work, and in the Hereafter he will be in the
ranks of those who have lost (all spiritual good). (5:5)

With which women can one marry or not
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And marry not women whom your fathers married,- except what is past: It was shameful and
odious,- an abominable custom indeed. (4:22) Prohibited to you (For marriage) are:- Your
mothers, daughters, sisters; father's sisters, Mother's sisters; brother's daughters, sister's
daughters; foster-mothers (Who gave you suck), foster-sisters; your wives' mothers; your step-
daughters under your guardianship, born of your wives to whom ye have gone in,- no prohibition
if ye have not gone in;- (Those who have been) wives of your sons proceeding from your loins;

and two sisters in wedlock at one and the same time, except for what is past; for God is Oft-
forgiving, Most Merciful;- (4:23)
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Also (prohibited are) women already married, except those whom your right hands possess: Thus
hath God ordained (Prohibitions) against you: Except for these, all others are lawful, provided ye
seek (them in marriage) with gifts from your property,- desiring chastity, not lust, seeing that ye
derive benefit from them, give them their dowers (at least) as prescribed; but if, after a dower is
prescribed, agree Mutually (to vary it), there is no blame on you, and God is All-knowing, All-
wise. (4:24)



To whom and under which condition is it permissible to marry a slave-girl
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If any of you have not the means wherewith to wed free believing women, they may wed believing
girls from among those whom your right hands possess: And God hath full knowledge about your
faith. Ye are one from another: Wed them with the leave of their owners, and give them their
dowers, according to what is reasonable: They should be chaste, not lustful, nor taking
paramours: when they are taken in wedlock, if they fall into shame, their punishment is half that
for free women. This (permission) is for those among you who fear sin; but it is better for you
that ye practise self-restraint. And God is Oft-forgiving, Most Merciful. (4:25)

Permission or not marrying orphan women
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They ask thy instruction concerning the women say: God doth instruct you about them And
(remember) what hath been rehearsed unto you in the Book, concerning the orphans of women to
whom ye give not the portions prescribed, and yet whom ye desire to marry, as also concerning
the children who are weak and oppressed: that ye stand firm for justice to orphans. There is not a
good deed which ye do, but God is well-acquainted therewith. (4:127)

Should widows be allowed to marry or not
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And in no wise covet those things in which God Hath bestowed His gifts More freely on some of

you than on others: To men is allotted what they earn, and to women what they earn: But ask
God of His bounty. For God hath full knowledge of all things. (4:32)



Should one marry a widow with wile and secrecy
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There is no blame on you if ye make an offer of betrothal or hold it in your hearts. God knows
that ye cherish them in your hearts: But do not make a secret contract with them except in terms
Honourable, nor resolve on the tie of marriage till the term prescribed is fulfilled. And know that
God Knoweth what is in your hearts, and take heed of Him; and know that God is Oft-forgiving,
Most Forbearing.(2:235)

Chapter-6
How should husband and wife treat each other

Why men are given superiority over women - How to deal with ill-conducting woman
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Men are the protectors and maintainers of women, because God has given the one more
(strength) than the other, and because they support them from their means. Therefore the
righteous women are devoutly obedient, and guard in (the husband's) absence what God would
have them guard. As to those women on whose part ye fear disloyalty and ill-conduct, admonish
them (first), (Next), refuse to share their beds, (And last) beat them (lightly); but if they return to

obedience, seek not against them Means (of annoyance): For God is Most High, great (above you
all). (4:34)

Has man been given vantage over the woman
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Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly periods. Nor is it lawful for
them to hide what God Hath created in their wombs, if they have faith in God and the Last Day.
And their husbands have the better right to take them back in that period, if they wish for
reconciliation. And women shall have rights similar to the rights against them, according to what
is equitable; but men have a degree (of advantage) over them. And God is Exalted in Power,
Wise. (2:228)

Have rights of man and woman been declared at par with each other
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Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly periods. Nor is it lawful for
them to hide what God Hath created in their wombs, if they have faith in God and the Last Day.
And their husbands have the better right to take them back in that period, if they wish for
reconciliation. And women shall have rights similar to the rights against them, according to what
IS equitable; but men have a degree (of advantage) over them. And God is Exalted in Power,

Wise. (2:228)

What is the difference between men and women in terms of deeds
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And their Lord hath accepted of them, and answered them: "Never will | suffer to be lost the
work of any of you, be he male or female: Ye are members, one of another: Those who have left
their homes, or been driven out therefrom, or suffered harm in My Cause, or fought or been
slain,- verily, 1 will blot out from them their iniquities, and admit them into Gardens with rivers

flowing beneath;- A reward from the presence of God, and from His presence is the best of
rewards.” (3:195)

Will man have vantage over woman in respect of deeds
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And in no wise covet those things in which God Hath bestowed His gifts More freely on some of
you than on others: To men is allotted what they earn, and to women what they earn: But ask

God of His bounty. For God hath full knowledge of all things. (4:32)



What is solution for lewdness by either man or woman
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If any of your women are guilty of lewdness, Take the evidence of four (Reliable) witnesses from

amongst you against them; and if they testify, confine them to houses until death do claim them,
or God ordain for them some (other) way. (4:15)
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If two men among you are guilty of lewdness, punish them both. If they repent and amend, Leave
them alone; for God is Oft-returning, Most Merciful. (4:16)

Should one forcibly keep women as a matter of inheritage
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O ye who believe! Ye are forbidden to inherit women against their will. Nor should ye treat them
with harshness, that ye may Take away part of the dower ye have given them,-except where they
have been guilty of open lewdness; on the contrary live with them on a footing of kindness and

equity. If ye take a dislike to them it may be that ye dislike a thing, and God brings about through
it a great deal of good. (4:19)

What should one do if the wife is abominable
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O ye who believe! Ye are forbidden to inherit women against their will. Nor should ye treat them
with harshness, that ye may Take away part of the dower ye have given them,-except where they
have been guilty of open lewdness; on the contrary live with them on a footing of kindness and

equity. If ye take a dislike to them it may be that ye dislike a thing, and God brings about through
it a great deal of good. (4:19)

L

If one gets second wife, what treatment should he give to the first one
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But if ye decide to take one wife in place of another, even if ye had given the latter a whole
treasure for dower, Take not the least bit of it back: Would ye take it by slander and manifest
wrong? (4:20)

If one has many wives, what treatment he should accord them
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Ye are never able to be fair and just as between women, even if it is your ardent desire: But turn
not away (from a woman) altogether, so as to leave her (as it were) hanging (in the air). If ye
come to a friendly understanding, and practise self- restraint, God is Oft-forgiving, Most Merciful.
(4:129)

What is the condition under which four wives are permissible
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If ye fear that ye shall not be able to deal justly with the orphans, Marry women of your choice,
Two or three or four; but if ye fear that ye shall not be able to deal justly (with them), then only
one, or (a captive) that your right hands possess, that will be more suitable, to prevent you from
doing injustice. (4:3)
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Chapter-7
What should be done in case of quarrel between husband and wife

What to do when there is quarrel between husband and wife
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If ye fear a breach between them twain, appoint (two) arbiters, one from his family, and the other
from hers; if they wish for peace, God will cause their reconciliation: For God hath full
knowledge, and is acquainted with all things. (4:35)

What should a wife do when she fears cruelty from her husband
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If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part, there is no blame on them if they arrange
an amicable settlement between themselves; and such settlement is best; even though men's souls
are swayed by greed. But if ye do good and practise self-restraint, God is well-acquainted with all
that ye do. (4:128)

What should be done if husband and wife are unable to patch up their differences
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But if they disagree (and must part), God will provide abundance for all from His all-reaching
bounty: for God is He that careth for all and is Wise. (4:130)

How is the snare of women
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So when he saw his shirt,- that it was torn at the back,- (her husband) said: "Behold! It is a snare

of you women! truly, mighty is your snare! (12:28)
Note: See End-Note for comments on this verse.

What is the punishment for those who slander chaste women
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Those who slander chaste women, indiscreet but believing, are cursed in this life and in the
Hereafter: for them is a grievous Penalty,- (24:23)

Divorce

What should be done when one takes an oath for abstention from one's wife
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For those who take an oath for abstention from their wives, a waiting for four months is ordained;
if then they return, God is Oft-forgiving, Most Merciful.(2:226) But if their intention is firm for
divorce, God heareth and knoweth all things.(2:227)

What is the waiting period for the divorced women
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Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly periods. Nor is it lawful for
them to hide what God Hath created in their wombs, if they have faith in God and the Last Day.
And their husbands have the better right to take them back in that period, if they wish for
reconciliation. And women shall have rights similar to the rights against them, according to what
is equitable; but men have a degree (of advantage) over them. And God is Exalted in Power,
Wise. (2:228)

Can husband take his wife back after the divorce
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Divorced women shall wait concerning themselves for three monthly periods. Nor is it lawful for
them to hide what God Hath created in their wombs, if they have faith in God and the Last Day.
And their husbands have the better right to take them back in that period, if they wish for
reconciliation. And women shall have rights similar to the rights against them, according to what
is equitable; but men have a degree (of advantage) over them. And God is Exalted in Power,
Wise.(2:228)

What can be done after giving second divorce
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A divorce is only permissible twice: after that, the parties should either hold Together on
equitable terms, or separate with kindness. It is not lawful for you, (Men), to take back any of
your gifts (from your wives), except when both parties fear that they would be unable to keep the
limits ordained by God. If ye (judges) do indeed fear that they would be unable to keep the limits
ordained by God, there is no blame on either of them if she give something for her freedom. These
are the limits ordained by God; so do not transgress them if any do transgress the limits ordained
by God, such persons wrong (Themselves as well as others). (2:229)
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What should be done with the women after giving her second divorce
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When ye divorce women, and they fulfil the term of their ('lddat), either take them back on
equitable terms or set them free on equitable terms; but do not take them back to injure them, (or)
to take undue advantage; if any one does that; He wrongs his own soul. Do not treat God's Signs
as a jest, but solemnly rehearse God's favours on you, and the fact that He sent down to you the
Book and Wisdom, for your instruction. And fear God, and know that God is well acquainted
with all things. (2:231)

Should husband, after divorcing the woman, take back after everything he gave her
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A divorce is only permissible twice: after that, the parties should either hold Together on
equitable terms, or separate with kindness. It is not lawful for you, (Men), to take back any of
your gifts (from your wives), except when both parties fear that they would be unable to keep the
limits ordained by God. If ye (judges) do indeed fear that they would be unable to keep the limits
ordained by God, there is no blame on either of them if she give something for her freedom. These
are the limits ordained by God; so do not transgress them if any do transgress the limits ordained
by God, such persons wrong (Themselves as well as others). (2:229)

Should widow be taken back by giving her some money
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O ye who believe! Ye are forbidden to inherit women against their will. Nor should ye treat them
with harshness, that ye may Take away part of the dower ye have given them,-except where they
have been guilty of open lewdness; on the contrary live with them on a footing of kindness and

equity. If ye take a dislike to them it may be that ye dislike a thing, and God brings about through
it a great deal of good. (4:19)

What to do when a woman has been given divorce three times
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So if a husband divorces his wife (irrevocably), He cannot, after that, re- marry her unt|I after she

has married another husband and He has divorced her. In that case there is no blame on either of

them if they re-unite, provided they feel that they can keep the limits ordained by God. Such are
the limits ordained by God, which He makes plain to those who understand.(2:230)



Should divorced women be stopped from marrying someone else
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When ye divorce women, and they fulfil the term of their (‘'lddat), do not prevent them from
marrying their (former) husbands, if they mutually agree on equitable terms. This instruction is for
all amongst you, who believe in God and the Last Day. That is (the course Making for) most
virtue and purity amongst you and God knows, and ye know not. (2:232)

How long is suckling period
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The mothers shall give such to thelr offsprlng for two whole years, if the father de3|res to
complete the term. But he shall bear the cost of their food and clothing on equitable terms. No
soul shall have a burden laid on it greater than it can bear. No mother shall be Treated unfairly on
account of her child. Nor father on account of his child, an heir shall be chargeable in the same
way. If they both decide on weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no
blame on them. If ye decide on a foster-mother for your offspring, there is no blame on you,
provided ye pay (the mother) what ye offered, on equitable terms. But fear God and know that
God sees well what ye do.(2:233)

If divorced woman suckles the child what treatment the father should give her
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The mothers shall give such to thelr offsprlng for two whole years, if the father de3|res to
complete the term. But he shall bear the cost of their food and clothing on equitable terms. No
soul shall have a burden laid on it greater than it can bear. No mother shall be Treated unfairly on
account of her child. Nor father on account of his child, an heir shall be chargeable in the same
way. If they both decide on weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no
blame on them. If ye decide on a foster-mother for your offspring, there is no blame on you,
provided ye pay (the mother) what ye offered, on equitable terms. But fear God and know that
God sees well what ye do.(2:233)



If child is suckled by a foster-mother, should the mother be given any treatment or not
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The mothers shall give such to their offspring for two whole years, if the father desires to
complete the term. But he shall bear the cost of their food and clothing on equitable terms. No
soul shall have a burden laid on it greater than it can bear. No mother shall be Treated unfairly on
account of her child. Nor father on account of his child, an heir shall be chargeable in the same
way. If they both decide on weaning, by mutual consent, and after due consultation, there is no
blame on them. If ye decide on a foster-mother for your offspring, there is no blame on you,
provided ye pay (the mother) what ye offered, on equitable terms. But fear God and know that
God sees well what ye do.(2:233)

Waiting Period

What is waiting period and its length
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If any of you die and leave widows behind, they shall wait concerning themselves four months and
ten days: When they have fulfilled their term, there is no blame on you if they dispose of
themselves in a just and reasonable manner. And God is well acquainted with what ye do. (2:234)

Is marriage possible before the end of waiting period
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There is no blame on you if ye make an offer of betrothal or hold it in your hearts. God knows
that ye cherish them in your hearts: But do not make a secret contract with them except in terms
Honourable, nor resolve on the tie of marriage till the term prescribed is fulfilled. And know that
God Knoweth what is in your hearts, and take heed of Him; and know that God is Oft-forgiving,
Most Forbearing. (2:235)



How to start commencement of the waiting period
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O Prophet! When ye do divorce women, divorce them at their prescribed periods, and count
(accurately), their prescribed periods: And fear God your Lord: and turn them not out of their
houses, nor shall they (themselves) leave, except in case they are guilty of some open lewdness,
those are limits set by God: and any who transgresses the limits of God, does verily wrong his
(own) soul: thou knowest not if perchance God will bring about thereafter some new situation.
(65:1)

Should woman be departed from your home during her waiting period
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O Prophet! When ye do divorce women, divorce them at their prescribed periods, and count
(accurately), their prescribed periods: And fear God your Lord: and turn them not out of their
houses, nor shall they (themselves) leave, except in case they are guilty of some open lewdness,
those are limits set by God: and any who transgresses the limits of God, does verily wrong his
(own) soul: thou knowest not if perchance God will bring about thereafter some new situation.
(65:1)

What treatment be given to woman when she is about to complete the waiting period

wésc@fm guf;;gﬁdazzsjsga@:ﬁ;%;@g@)é3?;3);;;,,33;\..;63@1;?;,{5\3@
uwwm’;} (65:2) G s i ;w*i;aﬁ\dzsu.@;ﬁ\ ng&u;..;.:b(s&m&;; E

(653)5:@;@Jssw&;,aswéuwmm}@w&y}s@;ﬁ;%

Thus when they fulfil their term appointed, either take them back on equitable terms or part with
them on equitable terms; and take for witness two persons from among you, endued with justice,
and establish the evidence (as) before God. Such is the admonition given to him who believes in
God and the Last Day. And for those who fear God, He (ever) prepares a way out, (65:2) And
He provides for him from (sources) he never could imagine. And if any one puts his trust in God,
sufficient is (God) for him. For God will surely accomplish his purpose: verily, for all things has
God appointed a due proportion. (65:3)



When to start waiting perid of an old woman
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Such of your women as have passed the age of montth courses, for them the prescribed period, if
ye have any doubts, is three months, and for those who have no courses (it is the same): for those

who carry (life within their wombs), their period is until they deliver their burdens: and for those
who fear God, He will make their path easy. (65:4)

Emphasis
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That is the Command of God, which He has sent down to you: and if any one fears God, He will
remove his ills, from him, and will enlarge his reward. (65:5)

Where to keep the divorced women during their waiting period and their treament,
and what should be done if pregrant

g§;u\}a@isgu;;gu)ij,mgg@;e\}a;;u{j,:sjgwu*);m;;g,;&m:;;ﬁ;s’°

27 s 08 Y 0 B0 s oW W fo. 5o ;55/&/,«:&; £ @ . o0 .

4 c:bﬁdvsﬂwugjrﬁjﬂvggﬁ\)Jf\)u&)}’\&yuvﬁu&p)\u\su@lwuw&r
(65:6)&};'\

Let the women live (in 'iddat) in the same style as ye live, according to your means: Annoy them
not, so as to restrict them. And if they carry (life in their wombs), then spend (your substance) on
them until they deliver their burden: and if they suckle your (offspring), give them their
recompense: and take mutual counsel together, according to what is just and reasonable. And if
ye find yourselves in difficulties, let another woman suckle (the child) on the (father's) behalf.
(65:6)

How much compensation be given to a woman who suckles the child
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Let the man of means spend according to his means: and the man whose resources are restricted,

let him spend according to what God has given him. God puts no burden on any person beyond
what He has given him. After a difficulty, God will soon grant relief. (65:7)



Dower

What is the right of those women with wom marriage has not been consummated nor
dower was fixed
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There is no blame on you if ye divorce women before consummation or the fixation of their
dower; but bestow on them (A suitable gift), the wealthy according to his means, and the poor

according to his means;- A gift of a reasonable amount is due from those who wish to do the right
thing. (2:236)

What is the condition when half of the dower is remitted
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And if ye divorce them before consummation, but after the flxatlon of a dower for them, then the
half of the dower (Is due to them), unless they remit it or (the man's half) is remitted by him in
whose hands is the marriage tie; and the remission (of the man's half) is the nearest to
righteousness. And do not forget Liberality between yourselves. For God sees well all that ye do.
(2:237)

How to the pay the full dower
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And give the women (on marriage) their dower as a free gift; but if they, of their own good
pleasure, remit any part of it to you, Take it and enjoy it with right good cheer. (4:4)

What is Zihar and its solution
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If any men among you divorce their wives by Zihar (calling them mothers), they cannot be their
mothers: None can be their mothers except those who gave them birth. And in fact they use
words (both) iniquitous and false: but truly God is one that blots out (sins), and forgives (again
and again). (58:2) But those who divorce their wives by Zihar, then wish to go back on the
words they uttered,- (It is ordained that such a one) should free a slave before they touch each
other: Thus are ye admonished to perform: and God is well-acquainted with (all) that ye do. (58:
3) And if any has not (the wherewithal), he should fast for two months consecutively before
they touch each other. But if any is unable to do so, he should feed sixty indigent ones, this, that
ye may show your faith in God and His Apostle. Those are limits (set by) God. For those who
reject (Him), there is a grievous Penalty. (58:4)

Chapter-8
What is extent of veil in Muslims

How to enter homes of others
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O ye who believe! enter not houses other than your own, until ye have asked permission and
saluted those in them: that is best for you, in order that ye may heed (what is seemly). (24:27)
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If ye find no one in the house, enter not until permission is given to you: if ye are asked to go

back, go back: that makes for greater purity for yourselves: and God knows well all that ye do.
(24:28)

Veil
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Say to the believing men that they should lower their gaze and guard their modesty: that will
make for greater purity for them: And God is well acquainted with all that they do. (24:30)
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And say to the believing women that they should lower their gaze and guard their modesty; that
they should not display their beauty and ornaments except what (must ordinarily) appear thereof;
that they should draw their veils over their bosoms and not display their beauty except to their
husbands, their fathers, their hushband's fathers, their sons, their husbands' sons, their brothers or
their brothers' sons, or their sisters' sons, or their women, or the slaves whom their right hands
possess, or male servants free of physical needs, or small children who have no sense of the shame
of sex; and that they should not strike their feet in order to draw attention to their hidden
ornaments. And O ye Believers! turn ye all together towards God, that ye may attain Bliss.
(24:31)

What care a woman should take while walking
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And say to the believing women that they should lower their gaze and guard their modesty; that
they should not display their beauty and ornaments except what (must ordinarily) appear thereof;
that they should draw their veils over their bosoms and not display their beauty except to their
husbands, their fathers, their hushand's fathers, their sons, their husbands' sons, their brothers or
their brothers' sons, or their sisters' sons, or their women, or the slaves whom their right hands
possess, or male servants free of physical needs, or small children who have no sense of the shame
of sex; and that they should not strike their feet in order to draw attention to their hidden
ornaments. And O ye Believers! turn ye all together towards God, that ye may attain Bliss.
(24:31)



What are the timings for veil, and when to enter home after seeking permission
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O ye who believe! let those whom your right hands possess, and the (children) among you who
have not come of age ask your permission (before they come to your presence), on three
occasions: before morning prayer; the while ye doff your clothes for the noonday heat; and after
the late-night prayer: these are your three times of undress: outside those times it is not wrong for

you or for them to move about attending to each other: Thus does God make clear the Signs to
you: for God is full of knowledge and wisdom. (24:58)

When a boy comes of age, should he also seek permission to enter
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But when the children among you come of age, let them (also) ask for permission, as do those
senior to them (in age): Thus does God make clear His Signs to you: for God is full of knowledge
and wisdom. (24:59)

Which women can lay aside their outer garments
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Such elderly women as are past the prospect of marriage,- there is no blame on them if they lay
aside their (outer) garments, provided they make not a wanton display of their beauty: but it is
best for them to be modest: and God is One Who sees and knows all things. (24:60)

Should Muslim women cast their outer garments over their persons
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O Prophet! Tell thy wives and daughters, and the believing women, that they should cast their

outer garments over their persons (when abroad): that is most convenient, that they should be
known (as such) and not molested. And God is Oft- Forgiving, Most Merciful. (33:59)



Who are the transgressors
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And those who guard their chastity, (70:29) Except with their wives and the (captives) whom

their right hands possess,- for (then) they are not to be blamed, (70:30) But those who trespass
beyond this are transgressors;- (70:31)

Chapter-9
How should Muslims make a bequest, what are the rights of their heirs

How should Muslims make and complete the bequest

i Je ¥ S gaally G 3y il w}i\ 3 950 Ll WSA s 13y PS.L: u.s
] u-d (2 181)@\5 c.w A.U\ Q\ 44}3:\3 ua.U\ &5*"' c\.u\ \.u\s c\a.w \.ou\aa 454; u.d(z 180)
(2:182) 4 mru}“ ay viwpalwﬁaacwv WEr=ep e
It is prescribed, when death approaches any of you, if he leave any goods that he make a bequest
to parents and next of kin, according to reasonable usage; this is due from the God-fearing.
(2:180) If anyone changes the bequest after hearing it, the guilt shall be on those who make the
change. For God hears and knows (All things). (2:181) But if anyone fears partiality or wrong-

doing on the part of the testator, and makes peace between (The parties concerned), there is no
wrong in him: For God is Oft-forgiving, Most Merciful. (2:182)

Who has rights over assets of the dead
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From what is left by parents and those nearest related there is a share for men and a share for
women, whether the property be small or large,-a determinate share. (4:7)
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But if at the time of division other relatives, or orphans or poor, are present, feed them out of the
(property), and speak to them words of kindness and justice. (4:8)

How to treat the poor
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Let those (disposing of an estate) have the same fear in their minds as they would have for their
own if they had left a helpless family behind: Let them fear God, and speak words of appropriate
(comfort). (4:9)

Who gets what from the assets of the dead
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God (thus) directs you as regards your Children's (Inheritance): to the male, a portion equal to
that of two females: if only daughters, two or more, their share is two-thirds of the inheritance; if
only one, her share is a half. For parents, a sixth share of the inheritance to each, if the deceased
left children; if no children, and the parents are the (only) heirs, the mother has a third; if the
deceased Left brothers (or sisters) the mother has a sixth. (The distribution in all cases ('s) after
the payment of legacies and debts. Ye know not whether your parents or your children are nearest
to you in benefit. These are settled portions ordained by God; and God is All-knowing, Al- wise.
(4:11)
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In what your wives leave, your share is a half, if they leave no child; but if they leave a child, ye
get a fourth; after payment of legacies and debts. In what ye leave, their share is a fourth, if ye
leave no child; but if ye leave a child, they get an eighth; after payment of legacies and debts. If
the man or woman whose inheritance is in question, has left neither ascendants nor descendants,
but has left a brother or a sister, each one of the two gets a sixth; but if more than two, they share
in a third; after payment of legacies and debts; so that no loss is caused (to any one). Thus is it
ordained by God; and God is All-knowing, Most Forbearing. (4:12)
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Who gets from heirloom of a dead person who leaves no descendants or ascendants as heirs
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They ask thee for a legal decision. Say: God directs (thus) about those who leave no descendants
or ascendants as heirs. If it is a man that dies, leaving a sister but no child, she shall have half the
inheritance: If (such a deceased was) a woman, who left no child, Her brother takes her
inheritance: If there are two sisters, they shall have two-thirds of the inheritance (between them):
if there are brothers and sisters, (they share), the male having twice the share of the female. Thus
doth God make clear to you (His law), lest ye err. And God hath knowledge of all things. (4:176)

What is the relation of Muslims with their adopted sons

vfﬂ‘-” i 5 (S (e 0y plS U (S o Gy e B B 5 e A e G
f}a(..éabﬁ(.a}c:\ (33:4) M\s.\@;’}i}:,;mJ}mwg,ﬁ.mjsuvﬁjsr{b,smi
ugﬁjﬁrw\u“ > ,S.LewJ)PSJ13;’)w.01@P§;1Fu(.a;u\ UAJ.H,Jouw\.\.c
(335)w)\)pww\§),§,,uum

God has not made for any man two hearts in his (one) body: nor has He made your wives whom
ye divorce by Zihar your mothers: nor has He made your adopted sons your sons. Such is (only)
your (manner of) speech by your mouths. But God tells (you) the Truth, and He shows the (right)
Way. (33:4) Call them by (the names of) their fathers: that is juster in the sight of God. But if ye
know not their father's (names, call them) your Brothers in faith, or your maulas. But there is no
blame on you if ye make a mistake therein: (what counts is) the intention of your hearts: and God
is Oft-Returning, Most Merciful. (33:5)

Chapter-10

If a Muslim steals, murders or commits adultery, what is his punishment
What punishment be given to the thief
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As to the thief, Male or female, cut off h|s or her hands: a punlshment by way of example, from
God, for their crime: and God is Exalted in power. (5:38)

Can thief be forgiven
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But if the thief repents after his crime, and amends his conduct, God turneth to him in forgiveness;
for God is Oft-forgiving, Most Merciful. (5:39)
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Knowest thou not that to God (alone) belongeth the dominion of the heavens and the earth? He
punisheth whom He pleaseth, and He forgiveth whom He pleaseth: and God hath power over all
things. (5:40)

When is murder of a person right or wrong
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Say: "Come, I will rehearse what God hath (really) prohibited you from™: Join not anything as
equal with Him; be good to your parents; kill not your children on a plea of want;- We provide
sustenance for you and for them;- come not nigh to shameful deeds. Whether open or secret; take

not life, which God hath made sacred, except by way of justice and law: thus doth He command
you, that ye may learn wisdom. (6:151)
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Nor take life - which God has made sacred - except for just cause. And if anyone is slain
wrongfully, we have given his heir authority (to demand gisas or to forgive): but let him nor
exceed bounds in the matter of taking life; for he is helped (by the Law). (17:33)

What punishment be given to the murderer
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Never should a believer Kill a believer; but (If it so happens) by mistake, (Compensation is due): If
one (so) Kills a believer, it is ordained that he should free a believing slave, and pay compensation
to the deceased's family, unless they remit it freely. If the deceased belonged to a people at war
with you, and he was a believer, the freeing of a believing slave (Is enough). If he belonged to a
people with whom ye have treaty of Mutual alliance, compensation should be paid to his family,
and a believing slave be freed. For those who find this beyond their means, (is prescribed) a fast
for two months running: by way of repentance to God: for God hath all knowledge and all
wisdom. (4:92) If a man kills a believer intentionally, his recompense is Hell, to abide therein
(For ever): And the wrath and the curse of God are upon him, and a dreadful penalty is
prepared for him. (4:93)



What is commandment for adultery
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Nor come nigh to adultery: for it is a shameful (deed) and an evil, opening the road (to other
evils). (17:32)

What is punishment for adultery and imputation for adultery
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A sura which We have sent down and which We have ordained in it have We sent down Clear
Signs, in order that ye may receive admonition. (24:1) The woman and the man guilty of
adultery or fornication,- flog each of them with a hundred stripes: Let not compassion move you
in their case, in a matter prescribed by God, if ye believe in God and the Last Day: and let a party
of the Believers witness their punishment. (24:2) Let no man guilty of adultery or fornication
marry and but a woman similarly guilty, or an Unbeliever: nor let any but such a man or an
Unbeliever marry such a woman: to the Believers such a thing is forbidden. (24:3) And those
who launch a charge against chaste women, and produce not four witnesses (to support their
allegations),- flog them with eighty stripes; and reject their evidence ever after: for such men are
wicked transgressors;- (24:4)  Unless they repent thereafter and mend (their conduct); for God is
Oft- Forgiving, Most Merciful. (24:5)

What proof is required if husband charges his wife for adultery
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And for those who launch a charge against their spouses, and have (in support) no evidence but

their own,- their solitary evidence (can be received) if they bear witness four times (with an oath)

by God that they are solemnly telling the truth; (24:6) And the fifth (oath) (should be) that they
solemnly invoke the curse of God on themselves if they tell a lie. (24:7)
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How can a woman have immunity from charges of adultery
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But it would avert the punishment from the wife, if she bears witness four times (W|th an oath) By
God, that (her husband) is telling a lie; (24:8) And the fifth (oath) should be that she solemnly
invokes the wrath of God on herself if (her accuser) is telling the truth. (24:9) If it were not for
God's grace and mercy on you, and that God is Oft- Returning, full of Wisdom,- (Ye would be
ruined indeed). (24:10)

-X-X-X-END-X-X-X-

Compiler: M. Yousuf*
Published: 1945
Arranged for Computer: Syed Ansar Jilani (2014)
Thanks to (H)Dr. Syeda Kulsoom Jilani and (Hafiz) Syed Abdullah Jilani for their
comparing texts, suggestions and editing.

* That was a great work undertaken almost 70 years back by M. Yousuf. May Allah raise his
status in the hereafter and may his soul rest in peace! Amen.

End-Note

How is the snare of women
So when he saw his shirt,- that it was torn at the back,- (her husband) said: "Behold! It is a snare
of you women! truly, mighty is your snare! (12:28)

[I do not understand why the compiler included this verse in Quranic Injunctions, including
publisher's omission, because it gives the impression as if it is God's statement, whereas in truth
it was persons opinion or remarks of Aziz, the ruler. Allah knows best!]



